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Осип Эмильевич 
Мандельштам - один из тех 
великих поэтов 
Серебряного века, которые 
определили лицо не только 
русской, но и мировой 
поэзии ХХ века. Он прожил 
короткую жизнь (родился в 
1891-ом, погиб в 1938-ом), 
место его захоронения 
неизвестно. Но сегодня по 
следам его пребывания на 
земном пространстве 
повсюду (от Москвы до 
Гейдельберга и 
Амстердама) увековечива-
ют имя великого скитальца, 
не имевшего своего угла, 
скитавшегося « милостью» 
власти и писавшего стихи 
милостью Божьей.

“Это какая улица?
Улица Мандельштама”, - пи-

сал он, сознавая свое место 
на земле.

Первая улица его имени поя-
вилась в Варшаве, где он ро-
дился. В 91-ом году на здании 
Литинститута в Москве под 
Гимн Советского Союза (стра-
ны, сгнобившей его) снимали 
покрывало с мемориальной до-
ски работы скульптора Шахов
ского. Мемориальные доски 
установлены не в одной только 
Москве, но и в Гейдельберге, 
где учился, в Париже, где жил, 
в Воронеже, куда был сослан. 
В1998-м во Владивостоке 
скульптор Наживин на свои 
деньги создал памятник поэту, 
который находится предполо-
жительно на том месте, где ле-
жат его кости. Еще планируется 
установка памятной доски на 
одной из школ Твери. В этом 
городе супруги Мандельштам 
снимали комнату.

Наиболее примечательным 
является памятник Осипу Ман
дельштаму и его верной спут-
нице Надежде Мандельштам, 
находящийся во дворе здания 
Двенадцати коллегий Санкт-
Петербургского университета. 
Инициаторы этого проекта - 
скульптор Ханнеке де Мюнк и 
ее супруг, художник Ситсе 
Баккер (Амстердам). Этим па-
мятником Ханнеке де Мюнк 
завершила-увенчала свою се-
рию «Памятников любви». 

Можно сказать, что Индия 
была знакома армянам ис-
покон веку. Потому что, 

начиная с самых первых, сохранив-
шихся после Маштоца, текстов на 
армянском языке и армянским пись-
мом, многие содержат сведения о 
ней. Вот неполный перечень авторов, 
обращавшихся к теме Индии в своих 
книгах, что хранятся в Матенада
ране: Мовсес Хоренаци, V в.; Егише, 
V в.; Езник Кохбаци, V в.; Абраам 
Хостованох VI в.; Давид Анахт, VI в., 
Анания Ширакаци VII в.; епископ 
Себеос VII в.; Мовсес Каганкатуаци, 
VII в.; Степанос Асохик, X-XI вв.; 
Товма Арцруни X в.; Аристакес 
Ластивертци, XI-XII вв.; Матевос 
Урхайеци, X-XI вв.; Вардан Аревелци, 

XIII в.; Степанос Орбелян, XIII в.; бас-
нописец Вардан Айгекци XII-XIII вв.; 
Царь Киликии Гетум, XIV в.; философ 
Григор Даранахеци, XVI-XVII вв., и 
многие другие, включая целый список 
неизвестных авторов. Но возглавляет 
перечень упоминавших Индию авто-
ров Агатангеос, или Агафангел, что в 
IV веке писал греческими буквами 
по-армянски. Так, впрочем, поступает 
большинство из наших с вами друзей 
в Фейсбуке, используя, однако, при 
этом латиницу или кириллицу.
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С оглашение по ядерной 
программе Ирана, от-
крывшее новую страницу 

в международных отношениях, 
меняет не только геополитиче-
ский расклад на Южном 
Кавказе, но и создает новые 
возможности экономического 
взаимодействия в регионе.

В Армении, находящейся в 
экономической блокаде, это 
соглашение было воспринято с 
большим воодушевлением и 
надеждами на активизацию 
торгово-экономических отно-
шений и наращивание взаимо-
действия со своим южным со-
седом.

Есть шанс привлечь инвести-
ции и призвать к жизни многие 
армяно-иранские проекты, кото-
рые из-за санкций так и оста-
лись на бумаге в повестке дву-
стороннего сотрудничества, тем 
более что снятие финансовых 
санкций позволит разморозить 
иранские счета в банках.

Эксперты полагают, что в свя-
зи с отменой санкций опреде-
ленная часть замороженных ак-
тивов, сумма которых превышает 
$100 млрд, может быть направ-
лена на реализацию взаимовы-
годных армяно-иранских проек-
тов.

Армения-Иран: перспективы 
сотрудничества

есть вопросы здоровье

Сорок километров межгосударствен-
ной бесхозяйственности		  	
	  

БОГАТЫЙ ПЛАТИТ ЗА БЕДНОГО, ЗДОРОВЫЙ – 
ЗА БОЛЬНОГО

Используем ли 
шанс на этот 
раз?

пятница
независимый еженедельник

31  июля
2015 г.

www.urbattert.am 

армянский фактор

стр. 15

Э того события наша столица 
ждала почти десять лет. 
Именно столько прошло по-

сле последнего Международного 
джаз-фестиваля в Ереване. Иметь в 
своем культурном календаре между-
народный джаз-фестиваль мечтают 

многие города, а тем более столицы. 
Это престижно, почетно и выгодно. В 
мире сегодня насчитывается около 
пяти тысяч джаз-фестивалей, и число 
их, согласно статистике, ежегодно 
увеличивается на несколько десят-
ков. Так что обзавестись регулярным 
джаз-фестивалем Еревану следова-
ло давно. И вот свершилось! Орга
низаторы Международного джаз-

фестиваля “Yerevan Jazz Fest” заяви-
ли, что будут проводить фестиваль 
ежегодно, начиная с сентября 2015 
года. 17, 18, 19 сентября в Ереване 
пройдет большой международный 
праздник джазовой музыки. И один 
этот факт уже не может не радовать.

Отметим, что буквально на днях 
будет зарегистрирована Армянская 
ассоциация джаза, и сбудется еще 

одна мечта многих поколений джа-
зовых музыкантов Армении. 
Создателем Ассоциации является 
продюсерский центр «МЕЦЦО 
Продакшн». Президент  – Камо 
Мовсесян, почетный президент – 
Левон Малхасян. В совет учредите-
лей входят музыкант Армен Уснунц 
и директор СКК Вазген Асатрян. 
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Ереван ожидает, что будет при-
дан новый импульс застопорив-
шимся проектам строительства же-
лезной дороги, нефтепродуктопро-
вода, третьей высоковольтной ли-
нии электропередачи между 
Арменией и Ираном, пограничной 
Мегринской ГЭС, что неминуемо 
отразится на уровне товарообо-
рота между двумя странами.

В настоящее время уровень това-
рооборота между двумя странами 
достаточно низкий. На долю Ирана 
приходится лишь 5% внешнего това-
рооборота Армении. Согласно 
статданным, в 2014 году объем тор-
говли между Арменией и Ираном 
составил $291,1 млн. Сейчас Иран 
для Армении является пятым торго-
вым партнером по линии импорта и 
седьмым – экспорта. Однако экспер-
ты видят потенциал для того, чтобы 
Иран стал вторым торговым партне-
ром Армении после России.

Иранист Севак Саруханян не 
столь оптимистичен. «У нас нет по-
тенциала экспорта в Иран, посколь-
ку Армения, к сожалению, не про-
мышленная страна, а Иран - про-
мышленно развивающееся государ-
ство. Что касается сельского 
хозяйства, то Иран сам является экс-
портером сельхозпродукции. Поэто
му не надо переоценивать наши воз-
можности в отношении этого рынка. 
Однако стоит обратить внимание на 
возможности сотрудничества в хи-

мической промышленности. Здесь 
есть неиспользованный потенциал», - 
считает Саруханян.

Посол ИРИ в Армении 
Мохаммад Реиси на встрече с 
журналистами сказал, что после 
снятия санкций Запада хорошие 
отношения Ирана с Арменией еще 
более улучшатся. Иранский дипло-
мат отметил наличие ряда нереа-
лизованных совместных проектов, 
таких как строительство ГЭС на 
реке Аракс, коридор Север-Юг и 

др. По его словам, Армения может 
быть хорошим коридором, связую-
щим Персидский залив и Черное 
море.

По словам зав. кафедрой ира-
нистики Ереванского госуниверси-
тета Вардана Восканяна, «снятие 
санкций с Ирана создаст серьез-
ные возможности для поиска новых 
граней сотрудничества между на-
шими странами, а также поможет 
реанимировать старые проекты, 
которые были временно приоста-
новлены. Уверен, иранская сторо-
на будет заинтересована в сотруд-
ничестве с Ереваном, так как 
Армения является кратчайшим пу-
тем, связывающим Иран с Европой 
через Черноморский регион», - 
сказал он.

Более того, экспертное сообще-
ство прочит Армении роль форпо-
ста для стран ЕАЭС в отношениях 
с Ираном, а также моста, связыва-
ющего ЕС и другие региональные 
интеграционные структуры.

«Постепенная отмена санкций 
открывает новые возможности со-
трудничества как для Армении, так 
и для стран ЕАЭС. Конечно, выгоды 
от этого не будут ощутимы сразу 
же, но Иран - это государство с 
80-миллионным населением и с 

ВВП около $450 млрд. В этом кон-
тексте совершенно другие возмож-
ности открывает реализация таких 
проектов, как строительство авто-
мобильного коридора «Север-
Юг», железной дороги Иран-
Армения, открытие железной доро-
ги Грузия-Россия. Все это создаст 
сильный коммуникационный узел 
регионального и международного 
значения, создаст надежную 
транспортную связь между страна-
ми ЕАЭС и рынками Персидского 
залива, Южной и Юго-Восточной 
Азии. Все это огромная работа, 
которая потребует усилий не на 
один год, но есть к чему стремить-
ся», - сказал в интервью агентству 
АРКА начальник отдела программ 
Евразийского фонда стабилизации 
и развития Артак Азизян.

Доктор экономических наук, 
профессор Ашот Тавадян полага-
ет, что Армения как член ЕАЭС мо-
жет представлять финансовые ин-
тересы Ирана в странах Союза. 
Одновременно Тавадян рекомен-
дует не переоценивать появившие-
ся возможнoсти и сконцентриро-
ваться на корректировках внутрен-
ней экономической политики для 
более эффективного привлечения 
иранских проектов.

В некоторой степени лед тронул-
ся: в Армении побывала делегация 
иранского Банка развития экспор-
та, в августе ожидается визит вице-
президента Ирана, однако серьез-
ных договоренностей пока нет и 
все остается на уровне деклара-
ций о намерениях.
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Армения-Иран: перспективы 
сотрудничества

П облизости от дома, в кото-
ром я живу, находится мно-
жество продовольственных 

магазинов: три супермаркета, два 
довольно больших гастронома и с 
десяток продуктовых лавочек. И 
повсюду кипит торговля. Что 
утром, что днем, что вечером.

Цены для имущего человека пра-
ктически везде одинаковые, и в 
больших магазинах, и в ларьках. 
Разница в каких-нибудь сто - двес-
ти драмов, иногда и вовсе в десять. 
В том смысле, что в супермаркетах 
товар примерно на такую сумму 
дешевле, чем в магазинах помень-
ше и в совсем маленьких. Качество 
продуктов тоже повсюду примерно 
одинаковое. Как и ассортимент. 
Так что человеку с тугим кошель-
ком без разницы, где отоваривать-
ся. Но если ты подпадаешь под ка-
тегорию потребителя «минималь-
ной продовольственной корзины», 
выгоднее делать покупки в супер-
маркетах. По крайней мере, в на-
шем районе все обстоит именно 
так. А выгоднее потому, что вышеу-
помянутая разница в сто - двести 
драмов при покупке нескольких 
продуктов питания позволяет сэко-
номить драмов пятьсот, а то и це-
лую тыщу, что для человека с до-
статком сегодня не деньги, а для 
того самого потребителя «мини-
мальной корзины» - большая эко-
номия.

Исходя из этой логики, населе-

нию с низким прожиточным мини-
мумом полагалось бы обходить 
продовольственные лавочки за 
версту, но лавочки почему-то уму-
дряются не только продолжать 
свое существование, но еще и 
приумножаются в количестве. 
Опять же на примере нашего рай-
она, который находится в самом 
центре города, могу сказать, что в 
течение последних двух месяцев 
здесь открылось целых четыре та-
ких магазинчика. Что лично я при-
ветствую уже потому, что люди 
хоть как-то трудоустроены. Да и 
конкуренция какая-никакая нали-
цо. Что, естественно, прошу про-
щения за игру слов, на руку поку-
пателю.

Имея привычку захаживать в ма-
газины практически ежедневно, с 
некоторых пор я стала замечать, 
что в лавочках иные покупатели 
расплачиваются не купюрами и да-
же не металлическими денежными 
знаками, а берут продукты в долг, 
который хозяева магазинов тща-
тельно записывают в свои гроссбу-
хи - с указанием не только количе-
ства и стоимости проданного това-
ра, но и даты продажы оного. В су-
пермаркете в долг не купишь. Имея 
еще одну не всегда и не для всех 
удобную привычку совать свой нос 
куда не следует, я решила провести 
социологический мини-опрос с це-
лью выяснить, какая категория насе-
ления покупает продукты в долг.

И выяснила следующее. Оказы
вается, живут взаймы у нас отнюдь 
не бомжи, а вполне достойные лю-
ди, относящиеся к категории, име-
нуемой интеллигенция, - учителя, 
врачи, преподаватели вузов. Про 
журналистов с писателями, не со-

стоящими на какой-нибудь посто-
янной службе, уж не говорю, пото-
му что их труд практически не 
оплачивается, и гонорары, в совет-
ское время поддерживающие до-
стойное существование этой кате-
гории населения, давно канули в 
лету. А художникам с композито-
рами и вовсе не грозит зажиточ-
ное существование, поскольку 
искусство – удел избранных, а из-
бранным сам Господь воздает 
столько, сколько они способны вы-
нести. Про пенсионеров творче-
ских профессий, которых лишили 
пенсии, потому что творчество 
приравняли к общественной дея-
тельности, памятуя, какие суммы с 
их творений взымались в госказну, 
промолчу.

Но поскольку вся перечисленная 
категория граждан относится, как 
уже говорилось, к категории интелли-
генции, то о своих проблемах она 
предпочитает интеллигентно молчать. 
Как-то не принято у истинно интелли-
гентных людей озвучивать свои про-
блемы. Особенно материальные.

Но я позволю себе их озвучить. 
Хотя бы потому, что взаймы живет 
не маленькая горстка вымирающей 
интеллигенции, а большинство на-
шего населения. И, наверное, тем, 
кто позаботился о том, чтобы в 
«минимальной потребительской 
корзине» наличествовали хлеб, 
картошка и макароны, известно, 
что люди, особенно ежели они ин-
теллигентные, имеют привычку мыть 
руки (с мылом), чистить зубы, при-
нимать душ (со всеми сопутствую-
щими этому ритуалу принадлежно-
стями гигиены), справлять (пардон) 
нужду, мыть белье, одежду, посуду, 

хотя бы изредка пользоваться услу-
гами парикмахера и. т.д. и т. п. 
Про свет, газ, воду, телефон не го-
ворю. А все это деньги и еще раз 
деньги. И никаких пенсий, никаких 
учительских и врачебных зарплат 
не хватит, чтобы не просто нор-
мально жить, но даже выжить. Хотя 
бы взаймы, в надежде, что завтра 
что-то изменится, что цены сами 
собой упадут, а зарплаты с пенси-
ями тоже сами собой поднимутся в 
разы.

Можно не посещать концерты, 
выставки, кафе, рестораны, не 
ездить в отпуск, не отмечать дни 
рождения, не покупать одежду, об-
увь, не есть мороженое и пирож-
ные, не душиться парфюмом, много 
чего можно не делать. Но только 
по собственной воле, ежели стре-
мишься к аскезе.

Двадцать с лишним лет принуди-
тельного аскетизма слишком дорого 
обошлись именно нашей интелли-
генции, которая и сегодня предпочи-
тает интеллигентно молчать о своих 
материальных проблемах. Что впол-
не естественно. Ни один уважающий 
себя человек не выставляет напоказ 
свои слабости. Увы, слабинку дала 
не интеллигенция, а общество, при-
равнявшее представителей этой ка-
тегории к изгоям. И в этом обществе 
жизнь взаймы этой прослойки насе-
ления уже стала восприниматься как 
норма.

ЖИЗНЬ ВЗАЙМЫ
Роза 
Егиазарян

общество
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Т еатр, как известно, начинает-
ся с вешалки. Один полито-
лог, комментируя в середине 

нищих 1990-х слишком уж затрат-
ные ремонты правительственных 
зданий, перефразировал: «Госу
дарство начинается с офиса». 
Возможно. Но и с дорог тоже.

Грузия и Армения любят при слу-
чае упоминать свою древнюю госу-
дарственность. Гордятся многове-
ковыми традициями. Древней куль-
турой. А уж когда вдруг между ни-
ми, не приведи Всевышний, спор 
на эти темы, то – святых выноси. Но 
и это тоже неплохо, если взять во 
внимание, что в спорах способна 
рождаться истина. Хотя бы иногда. 
Но сегодня речь немного о другом. 
О малоприятном.

Две древние соседние страны 
соединены друг с другом несколь-
кими дорогами. Все они носят гор-
дое название – государственного 
назначения. Вот об одной из них и 
поговорим. Она начинается в 
Тбилиси и ведет на север Армении. 
Водители и пассажиры знают ее, 
как дорогу через Гугути-Гогаван – 
это таможенный пункт. А так – че-
рез Марнеули, Болниси, край 
Дманиси в Ташир (Калинино), 
Степанаван и дальше. В советское 
время именно эта дорога счита-
лась основной между Грузией и 
Арменией. Ну, во всяком случае, 
та, которая через Садахло, в то 
время никаким преимуществом 
точно не обладала... Дорога была 
оживленной, быстрой, хорошего 
качества. Ежедневно по ней выпол-
няли рейсы десятки пассажирских 
автобусов, сотни грузовых машин, 
а легковушек было не счесть.

Повсеместный упадок 1990-х 
отразился и на этой дороге. 

Войны, экономический развал, 
другие проблемы, скажем так, объ-
ективно не давали властям обеих 
республик обратить внимание на 
состояние этой межгосударствен-
ной трассы. Постепенно она при-
шла в негодность. Знакомый води-
тель рейсового автобуса в начале 
нулевых рассказывал, что ему и 
коллегам, ездившим по ней, прихо-
дилось загодя запасаться щебнем 
и засыпать наиболее опасные и 
глубокие ямы, появлявшиеся в ас-
фальте. Но вот с проседанием, 
превратившим несколько участков 
в подобие трека, водители своими 
силами совладать были не в состо-
янии. Да и щебень в ямах держался 
до первого проливного дождя (а он 
в тех краях не редкость), вымывав-
шего его на обочину. В результате, 
когда-то полутора-двухчасовый 

путь из Тбилиси до границы, или, 
наоборот, от границы до Тбилиси – 
как угодно, по живописным ме-
стам, превратился в многочасовую 
утомительную тряску по рытвинам 
и ухабам, и сущее испытание для 
пассажиров, машин и водитель-
ских нервов. Со стороны Грузии 
иногда просыпалось сострадание 
к людям, вынужденным ездить по 
этой так называемой дороге, и ее 
периодически «латали» тем же 
щебнем. Но государственная за-
бота по практической прочности 
не превосходила упомянутую част-
ную водительскую – дорога стано-
вилась более-менее сносной до 
первого ливня.

Надежда забрезжила, когда в 
Армении заработал фонд «Линси», 
в числе прочего занявшийся и реа-
билитацией дорог. Но странное 

дело: едва выйдя за пределы 
Ташира в направлении границы с 
Грузией, ремонтники останови-
лись. Не исключено, что из-за пол-
ного отсутствия интереса на этот 
раз с грузинской стороны. В то же 
время основной дорогой между 
Арменией и Грузией стала та, что 
пролегала через Садахло. Не 
исключено, что свою роль сыграло 
существование в этом месте гран-
диозной ярмарки, для раскручива-
ния которой нужны были хорошие 
коммуникации. Можно даже пред-
положить, что в чьих-то интересах 
был именно такой расклад – без-
дорожье через Гугути увеличивало 
поток через Садахло со всеми вы-
текающими последствиями, в виде 
большей нагрузки и ее производ-
ной на таможенников и иных ра-
ботников рубежей двух стран.

Потом к власти в Грузии пришел 
Михаил Саакашвили, бросивший-
ся приводить в порядок все, что 
можно. В том числе и дороги. Но 
тут новая загадка. Едва дойдя до 
Дманиси, до того придорожного 
ресторанчика, что на повороте, 
ремонтники остановились. Так, 
примерно 35-40-километровый 
участок межгосударственной до-
роги Грузия-Армения, или наобо-
рот – Армения-Грузия, оказался 
как бы никому не нужен. А когда 
нет хозяина, то и… В общем, эти 40 
км сегодня – танковый полигон. 
Как там проезжают редкие пасса-
жирские микроавтобусы (3-4 в 
день), через сколько рейсов им 
требуется капитальный ремонт, и 
где восстанавливают здоровье во-
дители – вопрос вопросов. При 
том, что на самой границе с гру-
зинской стороны возведены капи-
тальные пограничный и таможен-
ный пункты, и то же самое делается 
с армянской.

Сегодня армянская сторона, ка-
жется, взялась за приведение в по-
рядок своего участка этой несчаст-
ной дороги. Во всяком случае, на 
эту мысль наводит хорошо утрам-
бованный, похоже, готовый для 
укладки асфальта кусок дороги 
уже после Ташира до самой грани-
цы. Зато теперь нет никакого дви-
жения с грузинской стороны. Вот и 
вопрос – неужели двум гордящим-
ся древностью государствам не 
хватает сил, желания, самолюбия, 
наконец, сесть за стол перегово-
ров, договориться и привести в 
надлежащий вид одну из межгосу-
дарственных трасс? Это просто 
необходимо. Потому что на дан-
ный момент эти 40 км от придо-
рожного ресторанчика на поворо-
те возле Дманиси в Грузии почти 
до самого Ташира в Армении явля-
ются километрами межгосударст-
венной бесхозяйственности, вза-
имного неуважения и к своим гра-
жданам, и к гражданам иных стран, 
которым нет-нет, да и приходится 
пользоваться армяно-грузинской 
дорогой через Гогаван-Гугути, и, 
наверно, задумываться над соот-
ветствием услышанных пышных ре-
чей о древности армян и грузин с 
состоянием этой межгосударствен-
ной трассы.

С глубоким уважением и искрен-
ней любовью к обеим странам и 
со слабой надеждой на лучшее в 
плане упомянутой дороги.

есть вопросы

Сорок километров 
межгосударственной 
бесхозяйственности

Юрий 
Симонян

На днях премьер-министр 
Армении Овик Абрамян побывал с 
рабочим визитом в соседней 
Грузии, где помимо других важных 
проблем обсудил с грузинским 
коллегой ряд пограничных вопро-
сов.

Премьер-министры двух стран 
вместе побывали на КПП «Дарьял» 
(Верхний Ларс), общались с его 
сотрудниками. В частности глава 
правительства Армении интересо-
вался проблемами, возникающими 
при транзите армянских грузов, 
следующих из Армении в Россию 

через территорию Грузию. Овик 
Абрамян побеседовал также с гра-
жданами Армении, следовавшими 
через КПП в Россию.

Судя по тому, о чем договори-
лись два премьера, уже сейчас 
можно ощутить, что проблем у ар-
мянских граждан стало меньше. 
Стороны договорились, что рабо-
чий день КПП «Дарьял» будет про-
длен еще на 3.5 часа - по новой 
договоренности, КПП будет рабо-
тать по графику с 05.30 до 24.00 
часов. Месяц назад, вновь после 
встречи премьеров, график работы 

был продлен на 3 часа (с 06.00 до 
21.00 вместо прежних 06.00-
18.00). Поскольку и этого оказа-
лось мало, главы правительств ре-
шили увеличить часы пропуска ар-
мянских граждан и грузов еще.

Главы правительств Армении и 
Грузии обсудили также возможно-

сти сведения к минимуму заторов 
армянских грузовых машин на гра-
нице, а также ряд вопросов, свя-
занных с упрощением пропускного 
процесса. Ведь сейчас из Армении 
в Россию экспортируются фрукты и 
овощи, товар нежный и быстропор-
тящийся.

Главы правительств обсудили так-
же вопросы, касающиеся тех участ-
ков магистрали Грузия-Россия, на ко-
торых есть постоянный риск ополз-
ней и камнепадов. Грузинская сторо-
на отметила, что предпринимает 
шаги для максимально безопасной 
проходимости этих участков – в 
частности намечено расширить эти 
участки и улучшить освещение.

Обсуждался также вопрос о 
строительстве моста «Дружба» на 
территории КПП в Садахло. 
Стороны договорились начать 
строительство в возможно корот-
кий срок. По некоторым сведени-
ям, новый мост может быть сдан в 
эксплуатацию уже в будущем году.

Остается, чтобы все задуманное 
было претворено в жизнь сразу и 
без канители, поскольку выход 
Армении во внешний мир через 
территорию Грузии – главный. По-
крайней мере, пока.

«Пятница» по материалам 
армянской прессы

ДОРОГА ЧЕРЕЗ ГРУЗИЮ – 
ДОРОГА 
ЖИЗНИ
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начало на стр. 1

Если Агафангела можно понять, 
т.к. архивы, скриптории и любые 
письменные свидетельства нации 
были уничтожены, и в V в. нужно 
было согласие тогдашней закули-
сы, повеление царя Врамшапуха и 
католикоса Саака, а также гений 
Маштоца для скрупулезной науч-
ной работы по восстановлению ал-
фавита, то нашим современникам, 
между нами говоря, стыд и срам. 
Но об этом в другой раз. 

Итак, Индия, фигурирующая в ар-
мянских книгах с IV века нашей эры 
— в период, когда большинство сов-
ременных этносов Европы и Азии на-
ходилось в процессе формирования 
и не имело собственной грамоты. 
Между тем в такой глобальной шин-
ковке обывательских мозгов, как ви-
кивралия, вы не найдете ни одной 
ссылки на армянские источники, т.к. 
авторам рубрики пришлось бы пе-
реписывать все главы об этой вели-
кой стране и «греко-персидском» 
влиянии на ее культуру. Впрочем, 
ссылок на греческие и персидские 
источники тоже нет — да и откуда им 
взяться, если это не про набеги?  

У армянских текстов есть интерес-
ная специфика. Тепло, с которым ар-
мяне отзываются о народах Индии, 
резко отличается от напраслины, ко-
торую возводили на них в дальней-
шем колонизаторы. «Народ брахма-
нов - это люди чистоплотные и чест-
ные, они ведут простую и скромную 
жизнь. Никогда не допускают недоз-
воленное... У них суд и судьи излиш-
ни, так как некого и не за что нака-
зывать или призывать к порядку. Весь 
народ подчиняется общему закону, 
против которого никто не идет...»; 
«Индийцы никогда не надевают пан-
циря, не берут в руки меча и не под-
нимаются на войну; они любят мир-
ную жизнь. Никогда друг друга не 
обижают, между собой не дерутся, 
они никогда не обманывают, не врут, 
в их словах нет нечестности...» - со-
общают армянские авторы. Неиз
вестный автор подробно описывает 
границы Индии, моря, омывающие 
ее берега, климат, фауну и флору, а 
также внешность и антропологиче-
ские особенности индийцев.

Вообще интересно, что, будучи го-
стями во всех странах и на всех кон-
тинентах, подробно изучая и описы-
вая природу и местных жителей, ар-
мяне никогда не опускаются до пре-
небрежительного тона, не осуждают 
их – даже при значительном разрыве 
в культурном уровне или разнице в 
верованиях и обрядах. То есть даже 
по изложению впечатлений заметно: 
пришли миссионеры, а не колониза-
торы. Пришли просветители, которые 
оставят значительный вклад в станов-
лении местных технологий, ремесел 
и культуры, а не грабители, которые 
мало того, что отберут ценности, так 
еще и попортят репутацию целого 

народа, чтобы оправдать собствен-
ные зверства.

Та же доброжелательная коннота-
ция присутствует в текстах благород-
ного русского скитальца XV века 
Афанасия Никитина, понапрасну пы-
тавшегося разбогатеть в Индии или 
хотя бы выбраться из долговой каба-
лы: ««Познакомился я со многими ин-
деянами и объявил им о своей вере, 
что я не бусурманин, а христианин, и 
они не стали от меня скрывать ни об 
еде своей, ни о торговле, ни о молит-
вах, и жен своих от меня не прятали; 
я расспросил все об их вере, и они 
говорят: веруем в Адама, а Бут – это 
Адам и род его весь. Вер в Индии 
всех 84 веры, и все веруют в Бута, а 
вера с верою не пьет, не ест, не же-
нится… И тут есть Индейская страна, 
и люди все ходят наги, а голова не 
покрыта, а груди голы, а власы в одну 
косу заплетены, а все ходят брюхаты, 
а дети родятся на всякий год, а детей 
у них много». Интересно, утраченные 
части тетрадей Никитина свидетель-
ствовали о его встречах с армяна-
ми? Без них ведь наверняка не прие-
хал бы в Индию и не уехал. Какая же 
вы страшная сила, редакторы и изда-
тели!

Архивные записи периода Ве
ликих Моголов свидетельствуют, что, 
начиная с XIII века вплоть до оконча-
тельной колонизации англичанами 
на море и на суше к середине XVIII 
века, армянское купечество Индии 
не платило налогов в казну, так как 
обеспечивало всю полноту импорта 
Индии, снабжая ее всем необходи-
мым. В водах Индийского океана и 
на судоходных реках этого субконти-
нента флот, принадлежащий армя-
нам, был столь велик, что созданное 
Армянское морское товарищество 
Индии имело свои отделения в 
Лондоне, Константинополе, Синга
пуре, Харбине и еще 28-и других ки-
тайских и индийских прибрежных го-
родах. Известно, что в Малабаре, 
Бенгалии и других прибрежных зо-
нах армяне имели собственные, на-
зывавшиеся «армянскими», причалы 
и пакгаузы. Конечно, англичане по-
старались в дальнейшем уничтожить 
все армянские следы, но вот, напри-
мер, сооруженные в XVIII веке каль-

куттским армянином Манвелом 
Азармаляном причал и складские 
сооружения сохранились и поныне.

Великая страна Индия была столь 
известна армянам и изучена ими, 
что в коммерческом училище в 
Новой Джуге, к примеру, не только 
изучались бенгали, панджаби, ма-
ратхи и другие языки Индии, но так-
же ее экономическая география, 
коммерция, единицы измерения и 
имеющая хождение валюта. Веду
щий эксперт по Индии Костанд 
Джугаеци, преподававший там в XVII 
веке, даже написал учебник об эко-
номической жизни этой страны В 
нем приводится перечень городов 
Индии с крупными армянскими об-
щинами и активной деловой деятель-
ностью: Молтан, Лахор, Акбарабад 
(теперь это Агра), Кашмир, Хай
дарабад, Шахзадапур, Доулатабад, 
Сурат, Кочин, Сирхинд, Шахджа
ханабад (а это уже Дели), Патна, 
Джалапур и другие. Кроме того, он 
подробно изложил цены на сотни то-
варов, списки драгоценных камней 
по их весу и стоимости и другие по-
лезные для подрастающей купече-
ской смены знания.

Что нам-то дает эта информация? 
Ну, во-первых, сообщает, что армян-
ская система образования коммер-
сантов той поры обеспечивала вы-
сокую компетентность будущих спе-
циалистов: Болонья уже была от-
строена на Аппенинах, но ее 
вредного «процесса» еще не было. 
Во-вторых, мы уясняем для себя, что 
про инфляцию никто еще не слышал, 
и цены были стойкими. Но в-третьих 
и главных, книга эта по сей день хра-
нится в Матенадаране наряду с дру-
гими книгами армян о весьма знако-
мой и дружественной им Индии.

Интересным источником по исто-
рии Индии конца XVIII века является 

«Жизнеописание Хайдара Али» ин-
дийского армянина Акопа Симо
няна, лично знавшего этого героя. 
Рано осиротевший сын военного ко-
мандира, Хайдар Али начал с руко-
водства небольшим отрядом из 5 
всадников и 50 пехотинцев, но через 
несколько лет в его распоряжении 
было уже 15 тысяч всадников, 7 ты-
сяч пехотинцев и 4 пушки. Спустя 
еще некоторое время он возглавляет 
армию Майсура, а затем становится 
фактическим правителем княжества 
при радже-домоседе. Организатор 
индийской армии нового образца с 
многотысячной пехотой, конницей, 
сотней орудий разных калибров, 
Хайдар присоединил к владениям 
Майсура дюжину окрестных кня-
жеств, овладел выходом на Мала
барский пролив и стал серьезной уг-
розой для подступавших англичан. 
Хайдар одерживал блестящие побе-
ды во многих судьбоносных сражени-
ях – и в прямых столкновениях, и в 
партизанской войне, где его летучие 
отряды, атакуя неприятеля в самых 
неожиданных местах, наносили ему 
множество стремительных ударов. 
Но каверзы жадных колонизаторов 
многообразны: от попыток прямой 
интервенции до подстрекательства 
оппозиции к восстанию на местах и 
подкупа комендантов крепостей. 
Симонян пишет: «Однажды после тя-
желых раздумий Хайдар Али сказал: 
«Я могу уничтожить их ресурсы на су-
ше, но не могу осушить моря, и я 
первый устану от войны, в которой 
ничего не могу добиться путем бое-
вых действий...» Он был близок к 
правде, но не догадывался об абсо-
лютном вероломстве противника: в 
разгар решающей битвы вдруг ока-
залось, что Хайдар Али... «скоропо-
стижно скончался в своем дворце»». 
Оригинал этой работы утерян. К сча-

стью, она полностью опубликована в 
мадрасском армянском журнале 
«Аздарар» в 1794-1795 годах.

Да, первый армянский журнал 
стал выпускаться именно в Индии. 
Но далеко не последний армян-
ский в этой стране: за ним после-
довали «Мадрас» (1793-1795); 
«Штемаран», «Калькутта» (1822-
1823, 1845-1848, 1848-1852, 
1949-1955, и можно подивиться 
упорству издателей); «Азгасер», 
«Азгасер Араратян», «Усумнасер» 
(1849-1853); «Ехбайрасер» 
(1862- 1863); «Ага», «Ара» (уже на 
английском языке для изменившей-
ся читательской аудитории).

Жилые кварталы армянского купе-
чества и интеллигенции в торговом 
порту Сурат и столице Великих 
Моголов Лахор подтверждаются ар-
хивными документами с XVI века, 
Хайдарабад был и вовсе основан 
армянами, и это тот очередной слу-
чай, когда «X» или «Г» вместо h в на-
чале слова в очередной раз сбива-
ют нас с толку. А еще, дорогие мои, 
запомните, что Бомбей, Голконд и 
Мучилипатам также основаны и от-
строены армянами как «армянские 
города». Отсюда армянские про-
мышленники и купцы вели крупно-
масштабный и довольно важный для 
страны экспорт в Европу, Левант, 
Османскую империю и Среди
земноморские порты Венеции, Ли
ворно, в Арабский и Персидский за-
ливы. А в Калькутте произошел за-
бавный случай: при посредничестве 
армян англичане получили от 
Великого Могола право на созда-
ние факторий в пустынных местно-
стях Бенгалии и Калькутты. Но когда 
пришли в Калькутту, то нашли там 
древнее кладбище с армянскими 
надгробиями – это было старейшее 
армянское поселение Гугул. Так что 
можно сказать, что армяне гуглят 
еще с незапамятных времен.

Авторитет армянских мореплава-
телей был столь известен и высок, 
что их красно-желто-красный трико-
лор с Агнцем Божьим на поле, став 
символом миролюбия и порядочно-
сти в сделках, являлся кодом доступа 
в большинство портов мира. Более 
того, документы английской Ост- 
Индской компании свидетельствуют, 
что многие европейские и азиатские 
государства или компании ходили 
под армянским флагом для безопас-
ного передвижения и свободного по-
сещения портов мира. Интересно, 
что на суше функцию армянского 
стяга выполняла армянская нацио-
нальная одежда, и известно множе-
ство случаев, когда иностранное ку-
печество, отправляясь в караванные 
путешествия, облачалось в армян-
скую одежду. Если в арабских сказ-
ках халиф переодевается в костюм 
купца, чтобы постранствовать по 
стране и остаться неузнанным, – то 
знайте наверняка, что имеется в ви-
ду армянская национальная одежда, 
или попросту тараз. Кстати, имя 
Тарас ведет свою этимологию имен-
но от него: так армяне зачастую на-
зывали своих младенцев, уродив-
шихся в Землях славян с типичными 
для нашего народа чертами лица. И 
с именем Торос оно не имеет ничего 
общего, кроме армянского проис-
хождения.  Однако костюм как сис-
тема дистанционной сигнализации 
был важен – очень важен! Святые 
времена, когда по одежке встреча-
ли, по уму провожали – а в случае с 
армянами вход и выход были тожде-
ственны – продолжались довольно 
долго, до середины XIX века.
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Р овно 320 лет тому назад, в 
1695 году, в армянской типо-
графии Амстердама прои-

зошло событие, ознаменовавшее 
собой начало новой армянской пе-
чатной картографии и давшее 
мощный толчок развитию армян-
ской географической мысли. Была 
издана первая армянская печатная 
карта мира, название которой по-
вторяло название знаменитого тру-
да Анании Ширакаци VII века – 
“Аматарац Ашхарацуйц”, или 
“Всеобщий Указатель мира”. 
Появлению карты предшествовало 
и способствовало множество со-
бытий и исторических переплете-
ний – как в армянской, так и в ми-
ровой действительности. Взлет на-
учной мысли античного мира сме-
нился десятками веков упадка, 
религиозного мракобесия и цер-
ковно-библейской философии фа-
натиков католичества. Были забыты 
и утеряны идеи и труды выдающихся 
мыслителей и ученых древности, 
среди которых нельзя не назвать 
того же Ананию Ширакаци, 
Мхитара Гоша, Мовсеса Хоренаци 
и многих других славных представи-
телей армянской науки. История 
самой Армении также вступила в 
длительный мрачный период потери 
независимости и государственно-
сти, господства пришлых кочевых 
племен, большая часть которых 
стояла на примитивном уровне 
развития. Ведь нет более сильного 
средства для удушения свободной 
мысли и нормального развития, не-
жели грубая примитивная сила, 
предержащая власть… В таком со-
стоянии находилась Армения , с па-
дением Киликийского Армянского 
царства в 14-15 веках потерявшая 
последний оплот своей государст-
венности. Однако не исчезла ар-
мянская нация – этот уникальный 
человеческий конгломерат жизне-
способности, созидательности и 
гениальной мысли…

Итак, многовековое господство 
завоевателей на собственной 
Родине и отсутствие каких бы то ни 
было условий для развития науки, 
вынужденная эмиграция (в том чи-
сле насильственное переселение) 
и создание очагов армянской сре-
ды по всему Старому Свету, и в 
результате – развитие научной 
мысли, рождение шедевров мысли 
где угодно, кроме Армении. 
Предприимчивость и созидатель-
ность, сидящие в армянской крови, 
уникальная способность к разви-
тию в ненациональной среде, к ин-
теграции без ассимиляции создали 
благоприятную почву для серьез-
ных достижений во всех областях 
человеческой деятельности, науки 
и культуры, монополизации обще-
мировой торговли, в частности, 
морской, на всем пространстве от 
Персии до Юго-Восточной Азии, 
материально-архитектурного и мы-
слительного взлета в центрах 
Старого Света – от Шанхая и 
Калькутты до Амстердама и 
Марселя. Таковы, в общих чертах, 
предпосылки к изданию первой ар-
мянской печатной карты. Добавим 
к этому и значительное расшире-
ние географии армянской торгов-
ли – как сухопутной, так и мор-
ской, – требовавшее точных и ак-
туальных карт. И не случайно ме-
стом издания первой такой карты 
стал именно Амстердам. Главный 
город Голландии, “Северная 
Венеция” – этот крупнейший евро-
пейский порт того времени был 
средоточием торгово-промышлен-
ной, научной и культурной жизни. 
Здесь жили и творили Рембрандт и 
Рубенс, картограф Меркатор (ко-
торого на тысячу лет опередил 
Ширакаци), многие умельцы-реме-
сленники, среди которых – и мас-
тера-граверы, типографы, которые 
помогали в создании карт как ар-
мянам, так и русским… Но – обо 
всем по порядку.

Среди насильственно пересе-
ленных в Персию шахом Аббасом 
армян особенно многочисленны 
были выходцы из Нахиджевана, в 
частности гавара Гохтн, знамени-
того еще деятельностью Месропа 
Маштоца. Торговая жилка армян 

Гохтна (Агулиса, Джуги, Вананда, 
Вордовара и других цветущих го-
родов нахиджеванского гавара) 
стала главной составляющей их 
деятельности после переселения. 
Центром же стала построенная 
армянами и специально для армян 
Новая Джуга – пригород тогдаш-
ней столицы Ирана, – Спахана 
(именно так в фарси и армянском 
называется город, известный в 
Европе под искаженным именем 
Исфахан, – корень от древнейше-
го армяно-персидского “аспакан” 
– охотник). Именно отсюда во все 
концы Азии и Европы отправлялись 
многочисленные армянские торго-
вые караваны по суше и снаряжа-
лись армянские торговые суда в 
портах Персии. И именно отсюда 
после долгих странствий достигли 
Амстердама выходцы из нахидже-
ванского Вананда – Матевос 
Ованнисян, его двоюродный брат 
епископ Товмас Нуриджанян, а 
также племянники Гукас и Микаэл. 
Здесь в 60-х годах 17-го века они 
основали армянскую типографию 
Ванандеци, в 1695 году издав пер-
вую армянскую печатную карту ми-
ра. Автором карты является Гукас 
Ванандеци (Нуриджанян), удосто-
ившийся за этот труд звания маги-
стра Оксфордского университета 
и членства в Английском 
Королевском Географическом об-
ществе. А граверами-типографами 
(в те времена они играли в изда-
тельском деле чуть ли не главную 
роль, не в пример сегодняшнему 
безликому потоку) стали братья 
Адрианос и Петер Шхонебек 
(Схонбек), о которых мы еще раз 
вспомним позже.

Первая армянская печатная кар-
та мира “Аматарац Ашхарацуйц” 
стала явлением в географической 
мысли своего времени. О ней пи-
сали Лео, Г.Левонян, О.Степанян, 
журнал “Андес Амсореа” 
Мхитаристской конгрегации, мно-
гие другие. Экземпляры карты хра-
нятся в Национальной библиотеке 
РА и Географическом обществе 
Армении. А ее копия помещена на 
форзаце первого в новейшей исто-
рии армянского “Атласа мира” 
(его автором является ваш покор-

ный слуга, а издателем – ООО 
“Коллаж”).

По словам историка картогра-
фии О.Степаняна, “первая армян-
ская печатная карта, “Аматарац 
Ашхарацуйц”, делает честь армян-
ской науке и армянской нации, тем 
более если иметь в виду, в каком 
тяжелом положении находилась в 
то время Армения”. Кроме всего 
остального, карта “Аматарац 
Ашхарацуйц” явилась одним из 
первых научно обобщенных трудов 
по переводу многочисленных топо-
нимов мира на армянский язык, 
большая часть которых неизменна 
и употребляется до сих пор. Но это 
– тема отдельной статьи, а пока мы 
остановимся на чисто географиче-
ских или космогонических особен-
ностях карты. Дело в том, что в тот 
период, во времена долгих и дале-
ких плаваний, любая карта мира 
неизбежно становилась в плане 
употребления и пользователей 
картой морской, навигационной. И 
армянская карта мира не стала 
исключением. Первую печатную 
карту с полным на то основанием 
можно назвать и первой армян-
ской морской картой, – предтечей 
уникального 4-томного Морского 
атласа мира, изданного в совет-
ское время под главной редакцией 
адмирала флота Ованеса Иса
кова. “Аматарац Ашхарацуйц” 
оснащен целой коллекцией эле-
ментов навигации, без чего было 
бы затруднено определение коор-
динат и счисление пути судов. 
Здесь и карта-врезка полушарий 
звездного неба, и схемы систем 
мироустройства – геоцентриче-
ская (Земля – центр мироздания) и 
гелиоцентрическая (в центре – 
Солнце) Коперника, и так называ-
емая линия эклиптики – кривая ви-
димого движения Солнца в созве-
здиях Зодиака, опоясывающая эк-
ватор и доходящая до тропиков 
Рака и Козерога, и новейшая для 
того времени сетка географиче-
ских координат с нулевым мериди-
аном от острова Ферро в группе 
Канарских островов, принятая в 
большинстве европейских стран, и 
даже карта-врезка приполярных 
областей Земли с известными на 

то время районами Северной 
Америки и без неизвестной пока 
еще Антарктиды… Монотонное пе-
речисление малопонятных геогра-
фических терминов скрашивают 
попадающиеся на оживленных 
морских трассах изображения па-
русных судов – дань уходящей в 
прошлое ландшафтной картогра-
фии, которая и делала средневе-
ковые карты настоящими произве-
дениями искусства. Но наряду с 
этим – четкое и по возможности 
точное воспроизведение очерта-
ний суши и воды, в соответствии с 
последними открытиями и достиже-
ниями, причем без всякой “отсебя-
тины”, которую на своих картах по-
зволяли себе многие авторы того 
времени, показывая несуществую-
щие земли и моря и богато иллю-
стрируя их надуманными образа-
ми. К чести армянских картогра-
фов, подобным “богатым” вообра-
жением они не страдали.

Напоследок приведем пример 
того, как достижения армянской 
мысли бывают использованы “силь-
ными мира сего” без упоминания 
источника. В конце того же 17-го 
века в Амстердам прибыл русский 
царь Петр Первый (будущий 
Великий) для ознакомления и при-
общения к навыкам и методам су-
достроения и навигации, а также с 
целью создания первой русской 
печатной карты мира. По иронии 
ли судьбы, или по высшему науще-
нию, но для этой работы Петр 
Первый обратился к тем же масте-
рам-граверам, которые подготови-
ли к изданию несколькими годами 
ранее армянскую карту – Адриа
носу и Петеру Шхонебекам. И не 
случайно – последние считались 
лучшими граверами Амстердама, 
а “Аматарац Ашхарацуйц” со сво-
им автором, Гукасом Ванандеци, 
произвела настоящий фурор в на-
учных и торговых кругах. И первая 
русская карта мира фактически 
стала прямым переводом первой 
же армянской карты мира. 
Доказательством тому, кроме лич-
ности граверов, служит тот факт, 
что слово “миля” на русской карте 
не было переведено и осталось 
напечатано по-армянски – “мгон”...

Григор 
Бегларян

ПЕРВАЯ 
АРМЯНСКАЯ 
ПЕЧАТНАЯ 
КАРТА МИРА
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Л ично я работе в журнале 
«Ереван» благодарен без-
мерно уже хотя бы потому, 

что она дала возможность изъе-
здить вдоль и поперек всю 
Армению. Причем узнал я страну 
далеко не только ту, что известна 
по всем справочникам и рекламе 
для туристов – как раз наоборот, 
главной ценностью оказались ме-
ста, о которых знают, наверно, да-
же не все специалисты. Хучапи 
Ванк в Лори, например, или бес-
подобный Бхено Нораванк в 
Сюнике редко становятся объекта-
ми организованного посещения.

Впрочем, командировки наши 
совсем уж неорганизованными на-
звать было нельзя. Ехали с конкрет-
ным заданием, которое выполня-
лось неукоснительно, но по дороге 
всегда случались приятные неожи-
данности и открытия. Так уж полу-
чилось, что, за редким исключени-
ем, в качестве фотографа в группе, 
помимо меня и водителя, оказы-
вался фоторедактор журнала Айк 
Мелконян.

Он-то и привносил элемент нео-
жиданности и раздрая в спланиро-
ванное путешествие, одновремен-
но непостижимым образом упоря-
дочивая его, как-то очень естест-
венно предохраняя поездку от 
превращения в разброд и шатания 

по уютным лужайкам и прохладным 
лесам. Традиционному возгласу 
нашего водителя, слышавшемуся 
во вполне определенных местах: 
«Только не говори, Айк, что мы 
здесь остановимся для съемок!», 
следовал невозмутимый стерео-
типный ответ: «Ну ты же сам зна-
ешь, что остановимся, зачем зря 
кричишь?»

Лица и виды
У Айка две главные специализа-

ции – портретная съемка (причем 
он очень любит снимать детей и 
стариков) и пейзажи. Это не на-

тюрморты, нет, это такие антонимы 
натюрмортов, отвергающие ста-
тичность и просто любование, там 
всегда все в движении, эти облака 
и тучи, живые и непредсказуемые в 
своем поведении. Сила Армении, 
мощь духа этой земли явственно 
следует из этих картин. Кстати, 
благодаря персональной выставке 
Айка в Москве Армения приобре-

ла армию заочных поклонников, а 
многие из них приехали сюда. Айк 
их сопровождал – он же еще и гид.

Никогда не забуду, как у 
Ерицаванка в Сюнике мы снимали 
бой самки ворона (не путать с во-
роной!) с соколом. Местоимение 
«мы», впрочем, здесь смело можно 
назвать попыткой примазаться к 
чужой славе – снимал, разумеется, 

Айк, я же был в роли наблюдателя. 
Хозяйка отчаянно защищала свое 
гнездо от проявившего недвусмы-
сленную агрессивность сокола, 
сам же бой длился несколько ра-
ундов.

Ворониха отбивалась всеми 
возможными способами, включая 
свое естественное, если его мож-
но так назвать, оружие. 
«Снарядов» оказалось немного, 
правда, видимо, птица обедала 
скудно и давно. Свое дело «бое-
припасы» тем не менее сделали – 
униженный, оскорбленный и поряд-
ком потрепанный сокол улетел, а 
мамаша вернулась к своим птен-
цам, каркая с безошибочно узна-
ваемыми интонациями матерщин-
ника от инфантерии.

А то – застрянет Айк в какой-ни-
будь полузабытой деревне, где и 
электричества-то нет, и примет-
ся  снимать тамошних стариков. 
Идешь мимо этих бабушек и деду-
шек, здороваешься и проходишь 
мимо, не запомнив никого, а потом 
удивляешься фотографиям – как 
можно было пропустить, не отме-
тить хотя бы в подсознании эти не-
вероятно мудрые и выразительные 
лица.

Разбор полетов постфактум
Порой жутко усталые, но непре-

менно счастливые, под ночь мы 
возвращаемся в гостиницу и, пре-
жде чем приступить к ужину, Айк 
просматривает сделанные за день 
фотографии. Отбраковывалось 
сравнительно немного, хотя жур-
нал печатал в качестве иллюстра-
ции к статьям о поездке всего не-
сколько снимков, включая один 
разворот, если попадался осо-
бенно шикарный кадр, а он, как 
правило, попадался на каждом 

шагу.

крупный план

Дело 
оптики
Небанальные 
дороги Армении

 Горные леса, Тавуш Монастырь Татев

Вид на Вайоц Дзор с Селимского 
перевала

Айк Мелконян

Арка Чаренца по дороге в Гарни

монастырь Нораванк, Вайоц Дзор
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Во время осмотра Айк иногда 
останавливается на каком-нибудь 
снимке, глядит на картинку чуть 
удивленно, бормочет себе под нос 
что-то вроде «а как это, интересно, 
я сюда залез?», и продолжает ли-
стать фотографии. Удивляется он 
сам себе, постфактум, после того, 
как снимал объект или просто пей-
заж с фантастического, немысли-
мого ракурса, а то и просто ре-
ально опасной для жизни точки. 
Так в Сагмосаване было, вот когда 
он полез снимать ущелье, отгова-
ривать было совсем бесполезно и 
максимум, что можно сделать для 
друга, это отобрать мобильник до 
возвращения назад – чтобы слу-
чайный звонок не застал его ба-
лансирующим на краю пропасти, а 
рефлекс ответить ведь никто не от-
менял. После Сагмосавана он, 
кстати, тоже удивлялся собствен-
ным альпинистским навыкам.

Или вот еще случай: есть рядом 
с Мегри утопающая в лесу дерев-
ня Шванидзор. Дальше нее – гра-
ница с Ираном, то есть для 
Армении это край света. С север-
ной стороны – Шикаохский запо-
ведник, деревня по местным мер-
кам немаленькая и даже совсем не 
уединенная. Но именно в таких де-
ревнях порой получаются неверо-
ятные кадры.

Посреди пустыря стоят ворота. 
Просто ворота, которые никуда не 
ведут. Ровная площадка доказыва-
ет, что здесь когда-то была по-
стройка, ее разобрали. Остались 
ворота. Зрелище само по себе ин-
тересное, а рядом важно гуляет ку-
рица. Ну вроде бы и гуляет себе, 
мы – каждый – так бы и прошли ми-
мо.

Айк во все глаза следит за кури-
цей. Когда мы уже решили отвлечь 
нашего фотографа от этого увле-
кательного занятия, курица, кото-
рую распирало от осознания сво-
ей важности, а для доказательства 
оного требовалось совершить что-
нибудь этакое, вдруг, пометав-
шись, будто в поисках прохода, на-

правилась прямиком к воротам. 
Когда дичь проходила через створ, 
нам показалось, что она облегчен-
но вздохнула – нашла-таки дверь. 
Потом оказалось, что вздыхал Айк, 
он очень хотел запечатлеть курицу, 
которая входит в ворота, ведущие 
в никуда...

Искусство алогично по сути, да-
же такое, казалось бы, близкое к 
реальности и неотделимое от нее, 
как фотография. И, наверное, нуж-
но чувствовать момент и человече-
ское лицо, ведь тот же монастырь и 
старика рядом можно снимать 
ежедневно по тысяче раз, но так и 
не получить стоящего снимка. Для 
фотографии, наверное, нужно уме-
ние безошибочно идентифициро-
вать, что ты вот сейчас оказался в 
нужном месте и в самое подходя-
щее время. Остальное – дело оп-
тики.

А историй таких масса. Вот про 
приключение с бешеными огурца-
ми, например, тоже интересно...

Но об этом – как-нибудь в следу-
ющий раз.

Рубен Гюльмисарян

Воротанское ущелье, вид на деревню Алидзор 

Озеро Севан. Рыбаки 

Маковое поле, Сюник

монастырь Аричаванк
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Эмиль Бабаян

Н а языке компьютерных гиков 
есть такая фраза «мастхэв» 
(англ. musthave). Обычно под 

этим термином подразумевается 
программка, которую должен иметь 
при себе каждый уважающий себя 
юзверь (искаженное от англ. user – 
пользователь). Например, утилиты 
типа CCleaner или RegistryWasher. 
По аналогии с «мастхэв», но уже в 
мейнстриме довольно долго гуляет 
новомодное словечко «мастси» 
(mustsee). Так говорят про фильмы и 
сериалы, которые вроде бы должен 
(обязан и приговорен судом к прос-
мотру) знать каждый.

На практике так и происходит. 
Ведь уже не удивительно, когда ста-
рый приятель в житейском разговоре 
бросает фразу «Зима приближает-
ся!» Вы понимающе киваете и даете 
собеседнику понять, что вспомнили 
основной слоган «Игры престолов» – 
“Winteriscoming” с волчьим оскалом 
под ним. То есть вы даете понять, что 
смотрели этот сериал, обратили вни-
мание на эту особенность, где-то 
уже встречали этот мем, возможно, 
даже сами пользовались им. «За ок-
ном 40-градусная жара, а к нам при-
ближается зима. Зима, Карл!», – от-
вечаете вы ему, прозрачно намекая, 
что вы потратили десятки часов на 
изучение приключений помощника 
шерифа Рика Граймса в его борьбе 
против «Ходячих мертвецов». Чтобы 
знать этот мем, нужно досмотреть се-
риал до третьего сезона (чтобы уз-
нать, что же это за «мем» такой, дочи-
тайте статью до конца).

И так происходит культурный об-
мен в современном прогрессивном 
обществе «мастси». На наших с вами 
глазах формируется некий новый 
культурный код общения, основанный 
на многосерийной видеопродукции, 
которую создают и смотрят годами. 
Так происходит и с широким форма-
том. Но если фильмы – это точечные 
выстрелы, то современные сериалы – 
равный по качеству продукт, который 
выпускается не в единичных формах, 
а пластами. Фильм сняли, выпустили, 
отбили бюджет и пошли снимать дру-
гое кино, тогда как с сериалами кар-
тина совершенно другая: их растяги-
вают на многие сезоны, формируя 
кинематографическую повестку на 
десятилетия вперед. Этот подход 

оказался настолько эффективным с 
маркетинговой точки зрения, что се-
годня даже голливудские блокбасте-
ры с бюджетами в сотни миллионов 
долларов объединяют во франшизы, 
переделывая, по сути, в сериалы.

Армяне породнились с сериалами 
давно, еще со времен «Санта-
Барбары». За, казалось тогда, беско-
нечной мыльной оперой последовали 
воистину не имеющие конца и края 
«Рабыни Изауры», «Клоны», «Дикие 
ангелы», «Кассандры» и прочие зака-
выченные шедевры преимущественно 
латиноамериканского происхожде-
ния. Их показывали как по армянским 
телеканалам, так и по российским; 

часто один и тот же сериал шел па-
раллельно с разрывом в несколько 
десятков серий. Несмотря на это, се-
риальный бум, пришедшийся на се-
редину и конец 90-х годов прошлого 
века, не пошел тогда в массы. В 
основном их просмотр заканчивался 
кухонно-бытовыми обсуждениями в 
узком кругу домохозяек, на которых, 
собственно, и были рассчитаны сери-
алы того времени. Их стремительно 
забывали. Но сейчас за сериалы взя-
лось молодое и активное поколение 
– креативщики, которые не только пе-
ренимают мемы, но и сами создают 
сопроводительный контент.

Молодежь ходит по улицам 

Еревана в футболках с напечатан-
ным на них фотороботом 
Хайзенберга («Во все тяжкие») или 
Фокса Малдера («Секретные мате-
риалы»). Телефонные номера у них 
так или иначе связаны с «4 8 15 16 
23 42» («Остаться в живых»), все они 
пытаются найти ответ на главный во-
прос жизни, вселенной и всего тако-
го («Автостопом по галактике»), но не 
могут, поскольку все врут («Доктор 
Хаус»). Если их обидеть, вполне мож-
но нарваться на фразу «Декстера на 
тебя нет» («Декстер») или «В следую-
щий раз следующего раза не будет» 
(«Клан Сопрано»). Примеров вагон и 
маленькая тележка, они звучат по-

всюду, начиная с сотрудников парик-
махерских и заканчивая лидерами 
государств. Этим, например, «гре-
шил» американский лидер Барак 
Обама, который несколько раз до-
пускал в своей речи фразы из сериа-
ла «Прослушка», а потом признался, 
что это его любимый сериал. 
Естественно, после этого толпы кино-
любителей ринулись изучать при-
страстия президента США, что мгно-
венно популяризировало несколько 
подзабытый многосерийник.

Примечательно, что все эти сериа-
лы не показывались по армянскому 
ТВ или тем российским каналам, ко-
торые доступны в Армении. 
Сериальная культура оказалась на-
столько привлекательной, что люди 
не ждут предложения, а сами форми-
руют спрос и ищут пути его удовлет-
ворения на просторах Всемирной 
паутины. При этом местная продук-
ция аналогичного формата не оказы-
вает влияния на культурный фон. Это, 
в основном, малобюджетные «ком-
натные» сериалы, снятые местными 
телекомпаниями и несущие в себе 
контент либо криминального, либо 
житейского, бытового и сентимен-
тально-романтического характера. 
То же самое касается сериалов рос-
сийского производства, часть из ко-
торых доступна армянскому телезри-
телю. Здесь нет ни масштаба, ни дос-
тойной актерской игры, ни эффектов, 
ни каких-то острых сюжетных перипе-
тий. Что уж говорить, если даже с 
подвижным кадром проблемы... Все 
это неинтересно.

Обобщая, можно сказать, что в 
целом перед нами вполне явный и 
читаемый процесс проникновения 
мемов, сформированных в условно 
западной культуре, в армянское 
общество. Современные сериалы 
– один из мощнейших каналов 
трансляции культурной информа-
ции, который даже не нуждается в 
том, чтобы где-то рекламировать-
ся; люди сами к нему тянутся.

Термину «мем» ровно 40 лет, ав-
торство числится за британским уче-
ным Ричардом Докинзом. Этим сло-
вом ученый-биолог, эволюционист 
Докинз назвал «культурную единицу 
информации» – по аналогии с геном, 
носителем информации биологиче-
ской. Если из генов состоит биомас-
са, то из мемов – культурное про-
странство. Любые идея, манера, 
фраза, устоявшаяся реакция, осоз-
нанно или неосознанно передавае-
мые от человека к человеку, – это 
мем. В последние годы логистика и 
культурная география импорта этих 
мемов в умы армян сильно измени-
лась. Если еще 25-30 лет назад ге-
нерация мемов происходила через 
контент, создаваемый разными 
людьми из разных культур в разных 
частях света, то в современном 
электронном и мультимедийном ми-
ре условный восток начал сдавать 
позиции. Налицо вестернизация ар-
мянской культурной среды, причины 
которой вполне объективны – в кон-
куренции за доверие побеждает тот, 
чей продукт оказывается более ка-
чественным, красочным, содержа-
тельным, то есть лучшим.

Таким образом, рынок культурной 
информации определяет победителя, 
и в номинации «сериалы для армян» 
сегодня однозначно выигрывает 
Голливуд и Ко. Это не п овод для раз-
личных оценок, но повод для осмы-
сления текущих культурных трендов и 
база для прогнозов по их развитию. 
А культура – это самое важное.

Серийные армяне
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Артур Вардикян

В начале августа Том Круз в пя-
тый раз примерит на себе 
шкуру агента особого подра-

зделения ЦРУ Итана Ханта в филь-
ме Кристофера Маккуорри “Мис
сия невыполнима: Племя изгоев”. 
Если на этот раз Крузу предстоит 
обезвредить тайную террористи-
ческую организацию “Синдикат”, 
угрожающую всему миру, то в уже 
далеком 1996 году, когда Итан 
Хант впервые взошел на киноэкра-
ны, его миссия была чуточку скром-
нее. Выход в прокат пятой части – 
хороший повод пересмотреть пер-
вую “Миссию”, которую можно 
смело считать эталоном шпионских 
боевиков.

Руководителю подразделения 
IMF (Джон Войт) дают кассету, ко-
торую он просматривает в самоле-
те: “Доброе утро, мистер Фелпс, –  
говорит голос. – Перед вами 
Александр Голицын – атташе в на-
шем пражском посольстве, по сов-
местительству – предатель. Ему уда-
лось похитить половину списка 
агентов-нелегалов ЦРУ в Восточной 
Европе. Он намерен выкрасть вто-
рую половину на приеме в Праге 
завтра вечером. Ваша миссия, если 
вы за нее возьметесь, состоит в 
том, чтобы заснять Голицына в мо-
мент кражи, выследить покупателя и 
захватить их обоих. Это сообщение 
самоуничтожится через пять се-
кунд”. Слышится электрический 
писк, и из проигрывателя вырывает-
ся дым, который Фелпс маскирует, 
выдыхая дым сигареты.

Так начинается первое приключе-
ние агентов IMF (Impossible Mission 
Force). Фильм основан на однои-
менном американском сериале, вы-
ходившем в 1966-1973 гг., где глав-
ным героем был не Хант (которого 
специально придумали для полно-

метражного фильма), а именно 
Джим Фелпс (является ли молодой 
Фелпс из сериала и престарелый 
Фелпс из фильма одним и тем же 
человеком – неизвестно, да и без 
разницы). В Голливуде 90-х было 
модно переносить на большой 
экран сериалы прошлого (“Флин
стоуны”, “Затерянные в космосе”, 
“Мстители” и т.д.). Однако “Миссия 
невыполнима” – пожалуй, единст-
венный образец “экранизации” се-
риалов, который достиг одновре-
менно творческого и коммерческо-
го успехов (при бюджете в 80 млн 
долларов лента собрала в миро-
вом прокате около 460 млн).

Режиссер Брайан де Пальма, в чь-
ем послужном списке такие фильмы, 
как “Кэрри”, “Лицо со шрамом”, 
“Неприкасаемые”, “Путь Карлито” и 
т.д., в начале “Миссии…” словно иг-
рает сериальным прошлым фильма. 
Начальные титры повторяют схему 
сериальной заставки: под аккомпа-
немент знаменитой музыкальной те-
мы композитора сериала Лало 
Шифрина (даже если вы не видели 
фильма, то музыка вам точно знако-
ма) де Пальма монтирует кадры го-
рящего фитиля и кадры из предстоя-
щего фильма, словно это нарезка 
самых эффектных моментов из мно-

жества серий. Позже, когда Джим 
Фелпс сидит в самолете, камера 
словно нарочно, в шутку, совершает 
долгие пируэты, показывая зрителю, 
как много тут места (так бывает толь-
ко в павильонах: любой, кто летал на 
самолете, знает, что  даже в первом 
классе проходы довольно узкие)…

Первые десять минут – это почти 
что самопародия. Герои пробуют 
разные гаджеты, шутят, а игривая 
музыка Дэнни Эльфмана (более 
известного сотрудничеством с ре-
жиссером Тимом Бертоном) вторит 
им. Режиссер словно хочет воссо-
здать атмосферу голливудских 
шпионских фильмов 1960-70-х, 
когда блокбастеры были намного 
более игривыми и осознанно наив-
ными. Де Пальма словно советует 
нам воспринимать все последую-
щее с щепоткой соли.

Но вот что-то идет не так. 
Миссия провалена. Хант скрывает-
ся от собственной конторы, кото-
рая считает его предателем. Тут 
уже начинаются серьезные игры.

В отличие от тогдашних фильмов 
бондианы, которые показывали 
опасные, но смешные приключения 
гламурного героя-любовника в эк-
зотических локациях, “Миссия не-
выполнима” пыталась более точно 

изобразить жизнь агента-опера-
тивника. В этом боевике, как ни 
странно, нет ни единой сцены с пе-
рестрелкой. Но, конечно же, Хант 
выживает в таких условиях, где и 
девяти кошачьих жизней было бы 
мало. Тем не менее фильм де 
Пальмы – это процесс революции 
жанра шпионских боевиков в дей-
ствии. От игривости и наивности 
прошлого де Пальма плавно меня-
ет настроение ленты на более се-
рьезное и мрачное. Почти весь 
второй акт “Миссии…” – это на-
пряженная битва умов. И только в 
самом конце де Пальма преподно-
сит нам зрелищную экшн-сцену со 
взрывами, трюкачеством и эффек-
тами, которые, благодаря уверен-
ной режиссуре, и сегодня смотрят-
ся весьма неплохо. Но как бы там 
ни было, первая “Миссия невыпол-
нима” – это в первую очередь 
триллер, и потом только боевик.

Можно сказать, что повествова-
ние в фильме идет на нескольких 
уровнях, в том смысле, что очень 
часто в одном кадре в разных пла-
нах параллельно развиваются рав-
нозначно важные действия. 
Шпионских диалогов в фильме 
много, но прежде всего он впечат-
ляет своим визуальным составляю-
щим. Дело не в том, что кадры кра-
сивые... Каждая сцена, абсолютно 
каждый ракурс и каждое движение 
камеры глубоко продуманы. Де 
Пальма, как самый последователь-
ный ученик великого мастера трил-
леров Альфреда Хичкока, точно 
знает, какие именно эмоции он хо-
чет от зрителя в каждой отдельной 
сцене и в фильме в целом. Поэтому 
случайных или просто заурядных 
кадров в фильме нет и быть не мо-
жет. Хоть “Миссия невыполнима” 
не очень глубокомысленное кино, 
но это киноспектакль, сделанный 
настоящим мастером своего дела, 

который получше некоторых арт-
хаусных режиссеров знает, что та-
кое киноискусство.

Над сценарием работало три 
человека – Дэвид Кэпп, Роберт 
Таун и Стивен Заилян. Возможно, 
поэтому в сюжете есть некоторые 
нестыковки. Да и надо быть крайне 
внимательным, чтобы с первого ра-
за понять все хитросплетения и по-
вороты. С другой стороны, это же 
хорошо. Де Пальма не хочет, что-
бы зритель просто отключил мозг и 
любовался впечатляющими эффек-
тами, трюками и не менее блиста-
тельной улыбкой мистера Круза. 
Некоторые после просмотра при-
знавались, что хотя сюжет их 
впрямь запутывал, сам фильм от 
этого не становился менее инте-
ресным. Это опять-таки похвала 
режиссерскому дарованию 
Брайана де Пальмы. 

Немудрено, что именно ему че-
рез несколько лет предложили сни-
мать продолжение. Но де Пальма 
отказался. Тогда Том Круз принял 
решение нанимать нового режис-
сера для каждой части франшизы. 
Возможно, именно поэтому новые 
“Миссии” радуют чем-то новым. 
Не каждую из продолжений можно 
назвать успешной, но все они раз-
ные, только в общих чертах повто-
ряют формулу первой ленты. 
“Миссия невыполнима 2” (2000) – 
немножко неуклюжий, но в хоро-
шем смысле пафосный боевик от 
Джона Ву. Третий фильм (2006) – 
режиссерский дебют Джей Джей 
Абрамса, уже откровенный боевик 
с беспрерывным экшном. “Миссия 
невыполнима: Протокол призрак” 
Брэда Берда (2011) – неплохая 
попытка соединить триллерный 
элемент первой ленты с крутым 
экшном третьей.

Посмотрим, что нового сможет 
привнести в эту уже состоявшуюся 
франшизу Кристофер Маккуорри, 
который уже снимал Круза в фильме 
“Джек Ричер”, но более всего извес-
тен как сценарист триллера Брайа
на Сингера “Подозрительные лица”.

кино

Миссия 
невыполнима

Брайан Де Пальма на съемках фильма
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- Это очень важная книга. Ко 
мне обратился один из ее состави-
телей с просьбой устроить презен-
тацию, и я, как член Русского ПЕН-
центра, подумала, что это будет 
самое правильное место для пре-
зентации подобной книги.

Выступили составитель сборника 
Эрминэ Навасардян, Тигран Габоян, 
поэт Левон Блбулян, я в качестве мо-
дератора, а также особый гость – 
Джованни Гуайта, он же отец Иоанн, 
иеромонах Русской Православной 
Церкви, богослов и историк, автор 
нескольких фундаментальных трудов 
по истории армянской церкви и ге-
ноцида (в частности он автор извест-
ной книги «Крик с Арарата. Армин 
Вегнер и Геноцид армян»). И, конеч-
но, мы почитали стихи разных авто-
ров-мучеников из антологии. Также 
выступил искусствовед Станислав 
Айдинян, чьи родственники были сви-
детелями геноцида.

Я думала, что атмосфера вечера 
будет печальной… да, печаль была, 
конечно, но при этом почти физи-
чески можно было ощутить свет. 
Вечер явил не только стихи авто-
ров – жертв резни, озвученные на-
шими голосами 100 лет спустя, но 
и свидетельства потомков тех, кто 
пережил геноцид. И, конечно, он 
запомнился блестящим докладом-
рассказом отца Иоанна.

Знаете, последние годы я часто 
слышала предложение сделать 
фильм о Геноциде армян. Я читала 
игровые сценарии, рассказы и т.д. И 
мой ответ всегда был один: я не за-
нимаюсь тем, что не является зримой 
или скрытой частью моей жизни, мо-
ей биографии. Но я всегда ощущала 
какое-то смутное, а иной раз и яв-
ное неудовлетворение самой собой. 
Мне бы хотелось сделать высказыва-
ние на тему геноцида, но сказать 
мне, честно говоря, было мало что. 

Хотя... Есть одно мое личное пережи-
вание – это памятник жертвам гено-
цида в Ереване. Это сооружение 
оставляет очень сильное пережива-
ние. Это больше, чем памятник, это 
– материализовавшийся крик.

- Этот год выдался для тебя 
весьма насыщенным. Расска
жешь, что уже удалось сделать?

- В этом году мой основной арт-
проект последних двух с половиной 
лет – «Дары Венеции – Сергею 
Параджанову», который, между 
прочим, также включает в себя 
24-минутный фильм, был показан (и 
до сих пор идет) на двух важных 
площадках. Весь март он был в 
Музее архитектуры в Москве, а 

сейчас – в Музее изобразительных 
искусств в Екатеринбурге, одной из 
промышленных столиц России. Для 
меня, конечно, это очень большая 
радость: публика его видит, реаги-
рует… это прекрасно.

Новый документальный фильм-пор-
трет музыкального Еревана находит-
ся на стадии постпроизводства. В 
апреле-мае я провела еще одни 
съемки, почти месяц прожив в городе.

Но не будем забывать: всегда есть 
видимая сторона жизни, которую мы, 
как в спорте, оцениваем по достиже-
ниям. Но есть и невидимая, тайная 
жизнь, из которой потом, собствен-
но, все и рождается, все и происхо-
дит. Этот год, кажется, очень важен 
для меня. Я бы назвала его “возро-

ждением”. Последние несколько лет 
были для меня полны изменений, не-
которые из которых дались мне 
очень нелегко, поэтому ощущение 
себя в каком-то возрожденном и об-
новленном состоянии вызывает боль-
шую внутреннюю радость.

- Не могу не спросить, когда 
снова будете в Ереване? Не 
осталось тут недоделанных дел?

- Ереван для меня – это часть ма-
гического треугольника, по которо-
му я отчетливо курсирую последние 
лет пять: Москва-Венеция-Ереван. 
Это место, точка на карте, куда я 
постоянно стремлюсь. Это притяже-
ние не объясняется только фор-
мально тем, что у меня есть армян-
ская кровь. Это что-то большее… 
какая-то тайна самого города и мо-
их с ним отношений. Это мои дру-
зья и наши чудесные многочасовые 
посиделки, это Цахкадзор со своей 
писательской резиденцией, это ки-
нофестивали «Золотой Абрикос» и 
«КИН»... Это маленькая гостиница 
«Шелковый путь» моего друга 
Левона, это Матенадаран. И, ко-
нечно, Дом-музей Параджанова.

И вот что важно: я вошла в те от-
ношения с Ереваном, что мне уже 
есть, что ему отдать. Это мои выска-
зывания об Армении и Ереване. И 
это радует меня безмерно. Поэтому, 
при каждом поводе (да и без пово-
да) я буду в Ереван приезжать.

Записал Ашот Газазян

начало на стр. 1

В ближайшем будущем планиру-
ется воспроизвести точно такое же 
изваяние во дворе одного из уни-
верситетов Амстердама. Что при-
мечательно, постамент, на котором 
высечена одна из стихотворных 
строк Мандельштама, изготовил 
наш соотечественник, октемберян-
ский. а теперь уже известный петер-
буржский скульптор Хачатур Белый, 
он же Хачатур Абовян (надо же, ка-
кие бывают совпадения).

Но вернемся к памятным (к сожа-
лению, по большей части связанным 
с гонениями) местам пребывания по-
эта, на карте которой отсутствует 
Армения. Хотя Армения во всех смы-
слах стала глотком спасительного 
воздуха для опального Мандельш
тихах и в прозе (как впоследствии и 
его жена - в своих воспоминаниях) с 
такой пронзительностью, что по сей 
день многие цитируют его строки-ха-
рактеристики, даже не подозревая, 
кто их автор: “Страна москательных 
пожаров и мертвых гончарных рав-
нин”, “Орущих камней государство”, 
“Дикая кошка - армянская речь”, 
“Мне утро армянское снится, когда 
выпекают лаваш”...

Сохранилось письмо председате-
ля Коминтерна и редактора 
«Известий» Николая Бухарина пред-
седателю Совнаркома Армении 
Сааку Тер-Габриэляну, в котором он 
писал: «... Один из наших крупных 
поэтов, Осип Мандельштам, хотел 
бы в Армении получить работу куль-
турного свойства (например, по 
истории армянского искусства, лите-
ратуры в частности, или что-либо в 
этом роде). Он очень образованный 

человек и мог бы принести вам боль-
шую пользу. Его нужно только оста-
вить некоторое время в покое и дать 
ему поработать...»

«Путешествие в Армению» Ман
дельштама подтверждает, что его и 
впрямь «оставили в покое». Более то-
го, именно в Эривани, ставшем воз-
вратом к историческим истокам куль-
туры, он обретает второе дыхание, 
начинает писать стихи. Именно в Ар
мении он знакомится с молодым уче-
ным-биологом Борисом Кузиным, из-
учавшим свойства армянской коше-
нили, дружбе с которым, по мнению 
Надежды Мандельштам, он также

обязан рождением стихов. Ман
дельштамовский цикл «Армения» вско-
ре был напечатан в московском жур-
нале «Новый мир». Эти стихи, как, 
впрочем, и вся поэзия Мандельштама, 
очень конкретны, с достоверными опи-
саниями ландшафта, архитектуры, че-
ловека, по которым и сегодня можно 
восстановить быт и среду обитания, в 

которой он пребывал. Он очень точен 
и четок в изображении - как фоторе-
портер. И еще. В армянском цикле от-
сутствует та сумасшедшинка, унасле-
дованная от отца, которая проявля-
лась в прежних его стихах, а позже и 
стала болезнью (кто же безболезнен-
но переносит аресты и пытки?!) 
Сказывался, видимо, желанный покой. 
Впрочем, это мое сугубо личное мне-
ние, которое отнюдь не претендует на 
истину в последней инстанции.

Покой его был нарушен, да так, 
что он три дня не прикасался к еде, в 
«хищном городе Шуше», в котором 
несметные трупы плавали в колодцах 
(очевидно, после эпидемии бубон-
ной чумы), да еще в котором в 1920-
м мусаватисты вырезали 35 тысяч 
армян. Стихотворение «Фаэтонщик» 
становится не только объектом лите-
ратуры, но и неопровержимым фак-
том истории, как и воспоминания 
Надежды Мандельштам об этом от-
резке их путешествия.

Там, в Нагорном Карабахе,
В хищном городе Шуше,
Я изведал эти страхи,
Соприродные душе.
Страхи он испытывал постоянно. 

Реагировал своеобразно. Когда в 
1920-м, в Коктебеле, его арестова-
ли, он стучал в дверь тюремной ка-
меры и кричал, чтобы его выпустили, 
потому что он не создан для тюрьмы. 
В Эривани, на Севане, в Аштараке, 
да повсюду в Армении страхи его 
отпустили. И вернулись вновь в 
Шуше. Исторические факты не под-
лежат сомнению, если они запечат-
лены в литературе практически доку-
ментально, хоть и в художественной 
форме. Еще и поэтому свидетельства 
Мандельштамов имеют для Армении 
не только художественную ценность, 
но и историческую.

Роза Егиазарян

P.S. В будущем году исполняется 
125 лет со дня смерти Осипа Ман
дельштама, обессмертившего Арме
нию в своем творчестве. На днях в 
пресс-центре «Спутник Армении» со-
стоялась встреча с председателем 
Всемирного Мандельштамовского 
общества Павлом Нерлером, кото-
рый вот уже много лет занимается 
пропагандой наследия великого поэ-
та, а также сохранением памяти о 
нем, в том числе и мемориальной. В 
Ереване, который стал источником 
вдохновения для обезвоженного эпо-
хой поэта, он хотел бы увидеть сим-
волический родник, носящий его имя. 
Российско-Армянский университет 
(РАУ) еще в прошлом году направил 
в мэрию предложение об увековече-
нии памяти Мандельштама, которое 
затерялось в недрах этого досточти-
мого учреждения. В Ереване не со-
хранилось ни-че-го, никаких свиде-
тельств о пребывании поэта. Только 
стихи и проза... А также воспомина-
ния его жены. Я бы амстердамско-пе-
тербургский проект с двойной скуль-
птурой поставила во дворе РАУ.

Люди и судьбы

беседка

ОТ МОСКВЫ ДО САМЫХ 
ДО ОКРАИН

Надежда Мандельштам

Не вырываясь из магического 
треугольника
Недавно в Русском ПЕН-центре в Москве прошла презентация 
книги «Земля говорит». Новое издание включило в себя 
произведения писателей – жертв Геноцида армян 1915 года. 
Мы пообщались с известным поэтом, кинорежиссером, худож-
ником и фотографом Татьяной Данильянц, имевшей непосредст-
венное отношение к презентации.

Памятник Осипу и Надежде 
Мандельштам в Санкт-Петербурге 
(работа Ханнеке де Мюнк и Ситсе Х.
Баккера)

Осип Мандельштам
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начало на стр.1

Именно эти четверо и будут при-
нимать все решения. Но участвовать 
в работе «большого совета» будут и 
другие заслуженные люди нашего 
джаза. Чем будет заниматься 
Ассоциация? Проведением различ-
ных мероприятий, конкурсов, орга-
низацией помощи ветеранам джаза, 
поиском финансов и выдачей гран-
тов музыкантам для записи альбо-
мов, поездок на зарубежные фести-
вали... Именно эта организация, в 
составе которой – люди, понимаю-
щие толк в этой музыке, болеющие 
за ее существование и развитие, и 
выступает в качестве организатора 
фестиваля. Фестиваль пройдет на 
сцене концертного зала Спортивно-
концертного комплекса им. К. 
Демирчяна, который в последнее 
время сильно поменял свой облик – 
стал чище и красивее. Да и порядка 
стало больше. А Генеральным спон-
сором фестиваля выступает коньяч-
ный завод «Арарат».

Как было заявлено, три фести-

вальных концерта – не единствен-
ные мероприятия в эти дни. Нашу 
публику ожидают приятные сюрпри-
зы, в частности будут проведены 
разные мероприятия, связанные с 
джазом, – фотовыставка, выставка 
пластинок и СД армянских джазме-
нов и т.д. Проводится серьезная ра-
бота по пиару фестиваля – улицы 
города уже украшают эффектные 
постеры, висят растяжки, готовится 
к выпуску красочный буклет, задей-
ствована местная пресса и зару-
бежные профессиональные изда-
ния, завершается работа по введе-
нию ереванского фестиваля в ме-
ждународные каталоги джазовых 
фестивалей, изготавливается раз-
нообразная сувенирная продукция.

А теперь поговорим о самих 
участниках фестиваля. Итак, хэд-
лайнером фестиваля будет знаме-
нитый виртуоз бас-гитары, номи-
нант премии ГРЭММИ, певец и 
композитор Ришар Бона. В сопро-
вождающую его группу входят му-
зыканты с мировыми именами – 
клавишник Этьен Стадвик, бара-

банщик Людвиг Афонсо, трубач Ли 
Гринблад и гитарист Адам Столер.

Ришар Бона – один из самых 
влиятельных джазовых бас-гитари-
стов в мире на сегодняшний день. 
По признанию критиков, он одина-
ково хорош и в исполнении 
фьюжн-композиций, и в пении (на 
языке дуала), и в мейнстримовых 
лирических блюзах. Об этом гово-
рит и внушительный список музы-
кантов, с которыми басист высту-
пал на одной сцене. Среди этих 

имен Джо Завинул, Джонни 
Митчелл, Майк Стерн, Чик Кориа, 
Ларри Кориэлл, Хэрби Хэнкок, Пэт 
Мэтини, Бобби МакФеррин и др.

Журнал ” Billboard” однажды вы-
сказал мнение, что Ришар Бона – 
«самый сексуальный бас-гитарист 
со времен Джако Пасториуса и 
первый с тех времен, кто может 
стать звездой благодаря своим со-
ло». А вот характеристика журнала 
“Newsweek”: «Представьте музы-
канта с виртуозностью Джако 
Пасториуса, вокальными данными 
Джорджа Бенсона, чувством ритма 
и гармонии Жуана Жилберту, и 
все это смешано в одном флаконе 
с африканской культурой».

Еще одна звезда ереванского 
фестиваля – певец Хьюберт Таббс. 
Он прославился тем, что много лет 
являлся солистом знаменитой фанк-
группы “Tower of Power”, с которой 
гастролировал и записывался. В 
Ереване Таббс представит про-
грамму, состоящую из композиций 
в стилях фанк и соул. А выступать он 
будет с Государственным джаз-ор-
кестром Армении п\у Армена 
Уснунца. Кстати, на фестивальной 
сцене в течение двух дней (третий 
день будет целиком отдан Ришару 
Бона) выступит аж три биг-бэнда – 
уже упомянутый Госджаз Армении, 
Джазовый оркестр радио и телеви-
дения п\у Ерванда Ерзнкяна и гость 
из Степанакерта – Арцахский 
джаз-оркестр п\у Тиграна Лалаяна.

Из Ливана для участия в фести-
вале приедет великолепный пиа-
нист и композитор Артур Сатян, 

искусство последних лет которого 
мы знаем лишь благодаря звукоза-
писи. Теперь вот представится воз-
можность познакомиться с творче-
ством музыканта воочию.

Басист Абрам Гумроян из США 
и французский барабанщик Лорен 
Робин выступят в составе трио на-
шего Ваагна Айрапетяна. Зная ли-
дера этого интернационального 
трио, можно не сомневаться, что 
музыканты покажут что-то экстра-
ординарное.

Замечательный пианист, бара-
банщик и певец Сергей Манукян из 
Москвы в особом представлении не 
нуждается. Он уже давно считается 
звездой мирового уровня, вызывая 
восторг у своих слушателей своим 
исполнением джазовых стандартов и 
композиций мастеров фанка, блюза 
и ритм-н-блюза. Еще два представи-
теля российского джаза, супруги 
Армен и Мариам Мерабовы, пока-
жут ереванским джаз-фанатам свою 
программу, состоящую на сей раз 
из чисто джазовых произведений.

В числе гостей фестиваля – хоро-
шо знакомая и любимая ереванца-
ми грузинская певица Нино Ка
тамадзе со своей группой Insight. 
Удивительно красивая манера пе-
ния, сильный голос, богатая музы-
кальная фантазия, джаз-роковые 
ритмы – все это привлекает слушате-
лей к ее творчеству уже много лет.

Армянский джаз будет представ-
лен хорошо известными и любимы-
ми музыкантами. Левон Малхасян 
со своим ансамблем, группа пиа-
ниста Карена Мамиконяна, кол-
лектив «Чико и Друзья», гитарист 
Вазген Асатрян... Уверен, они дос-
тойно защитят честь нашего джаза.

Еще одним сюрпризом станет вы-
ступление в рамках фестиваля пе-
вицы, солистки оркестра Констан
тина Орбеляна Эрны Юзбашьян. 
На один из дней фестиваля назна-
чена специальная программа, по-
священная памяти маэстро, и высту-
пление Юзбашьян приурочено 
именно к этому событию.

По ходу фестиваля не останется 
в стороне и один из наших лучших 
клубов «Меццо», в котором будут 
проходить выступления гостей в 
формате джэм-сейшнов.

А в том, что это будет действи-
тельно большой праздник джаза, 
качественной и интеллектуальной 
музыки, сомнений нет даже у са-
мых пессимистически настроенных 
обычно людей.

Армен Манукян

Yerevan 
Jazz Fest–2015
Десять лет спустя
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Тридцать пять лет назад, 25 
июля 1980 г. скончался актер, 
бард, поэт Владимир Высоцкий. 
Советская пресса почти не 
отреагировала на это трагиче-
ское известие: краткое 
сообщение поместила одна 
только газета. Высоцкий не 
имел ни званий, ни наград. 
Однако значение его творчест-
ва и его личности было ясно 
всем уже и тогда, а в последую-
щие годы только возрастало. 
«Газета. Ru» собрала фрагмен-
ты из воспоминаний близких 
Владимиру Высоцкому людей о 
последних днях его жизни и 
первых днях жизни без него.

Алла Демидова. 
Из воспоминаний 

А его предощущение смерти... 
Когда-нибудь аналитик-литературо-
вед проследит связь между такими, 
например, строчками: «Когда я от-
пою и отыграю...», «Я в глотку, в ве-
ны яд себе вгоняю...», «Кто кончил 
жизнь трагически, тот истинный по-
эт...», «Устал бороться с притяжени-
ем земли...» или в «Кате-Катерине»: 
«Панихида будет впереди...». Или: 
«Не поставят мне памятник где-ни-
будь у Петровских ворот...» Я уж не 
говорю о его прекрасном провид-
ческом стихотворении «Памятник».

Он жил на юру и похоронен у 
самых ворот при входе на кладби-
ще. Мне вначале было жаль, что 
на таком открытом месте мы его 
хороним. Но сейчас я понимаю, 
что, наверное, лучшего места не 
сыскать. На этом кладбище лежит 
много хороших людей. Я часто ду-

маю, вот бы им собраться, погово-
рить и попеть вместе. Потому что 
все люди – поющие, кто горлом, 
кто сердцем. Есенин, Шпаликов, 
Даль, Дворжецкий, Высоцкий.

...В августе 1980 года в доме твор-
чества «Репино» мы с друзьями сиде-
ли, и каждый рассказывал, в какой 
момент он услышал весть о смерти 
Володи. Мне врезался в память рас-
сказ Ильи Авербаха: «Мы жили в это 
время на Валдае. Однажды вечером 
я вяло пролистывал сценарий, кото-
рый мне перед отъездом сунул 
Высоцкий, читал этот сценарий и 
раздражался на то, что сытые, обес-
печенные люди предлагают мне снять 
картину о гибнущих от голода... И во 
время моего сердитого монолога я 
услышал по зарубежному радио со-
общение о смерти Высоцкого. После 
шока, после всех разговоров об 
ожидаемой неожиданности этого 
конца я уже перед сном взял сцена-
рий и стал его заново перечитывать. 
Мне там нравилось все. И я под-
умал: какой мог быть прекрасный 
фильм с этими уникальными актера-
ми и как Высоцкий был бы идеально 
точен в этой роли...»

Вениамин Смехов. 
Из книги «Театр моей памяти» 

В последний год он почти не бы-
вал в театре. По серьезному счету, 
его на Таганку тянули три «магнита»: 
Гамлет, Лопахин и Давид Боровский 
(главный художник Театра на 
Таганке. – «Газета.Ru»). Мало что 
знали о происходящем в душе у поэ-
та даже очень близкие люди. 

…И весело, и грустно вспоминает-
ся теперь эпизод с моей нежданной 

удачей в журнале «Аврора». В пятом 
номере ленинградского журнала за 
1980 год вышли фрагменты из моей 
рукописи. «Аврора» два года тянула 
с этим «выстрелом» из-за Высоцкого. 
А я не соглашался, чтобы среди пор-
третов Демидовой, Золотухина, 
Табакова, Визбора, Славиной не 
оказалось главы о Володе. Не мог 
согласиться, потому что Володя в 
гримерной, при всех, заключил со 
мной пари: не будет о нем напечата-
но, запретят. А я горячился, ибо знал 
еще в 78-м году, что вся публикация 
набрана, что вот-вот придет верстка-
правка… Несколько раз переверсты-
вали и переправляли. Наконец, спа-
сибо вмешательству Федора Абра
мова, книжка «Авроры» вышла, и я 
выиграл пари… Я подарил Высоцкому 
журнал на предпоследнем «Гам
лете»… За день до его смерти у него 
дома был Валерий Плотников, чьи 
фотографии сопровождали мою пу-
бликацию. Он увидел красненькую 
книжечку «Авроры» №5, спросил у 

Володи и услыхал в ответ: «Приятно о 
себе почитать… не на латинском 
шрифте…» И сыновьям своим велел 
раздобыть экземпляры журнала. 

Все, что успел о себе и своего со-
чинения прочитать на родном языке 
поэт Высоцкий: публикация в «Дне 
поэзии», публикация в журнале 
«Химия и жизнь» (!), статья Н. 
Крымовой в журнале «Клуб и худо-
жественная самодеятельность» о его 
творческом вечере в Доме актера в 
67-м году, буклет с описанием кино-
ролей члена Союза кинематографи-
стов Вл. С. Высоцкого, добрый труд 
Ирины Рубановой… И вот, мой выиг-
рыш в нашем пари, «Аврора» №5… 

Но Высоцкий умел мстить за 
обиду необыкновенно: власти за-
прещали печатать стихи и высту-
пать публично, а он, как оказалось 
после смерти, звучал и был любим, 
как никто другой… 

В день похорон Высоцкого, 28 ию-
ля 1980 года, такие люди, такой по-
ток личностей прошел мимо гроба 
Высоцкого на Таганке! И ночью, в 
доме Владимира, Белла Ахмадулина 
от себя и от всех послала душе поэ-
та, в небеса, от сердца сказанное 
спасибо – за то, что он впервые ода-
рил нас правом назвать население – 
«народом». С уходом Высоцкого 
вдруг реализовалась метафора – 
«всенародная любовь»…

Теодор Гладков, писатель, сосед 
Высоцкого по дому. Из интер-
вью журналу «Вокруг ТV» 

- Говорят, похороны Высоц
кого были просто народными?

- Я такого на своем веку не ви-
дел. Четыре утра, у нашего дома 
стол, гроб с телом, катафалк гото-
вится втихаря Володю перевозить в 
театр… Хотели побыстрее и поне-
заметнее это сделать, чтобы не 

привлекать внимание. Какое там: 
напротив общежитие – и в каждом 
окне люди, на крыше – люди. В че-
тыре утра! К театру еле подъехали 
– уже столько народу было. Вся 
площадь устлана Володиными афи-
шами. Четыре генерала командо-
вали похоронами. Помню на похо-
ронах мертвецки пьяного Олега 
Даля. Меньше чем через год он то-
же умрет по причине алкоголиз-
ма… Во всех домах по ходу нашего 
пути в окнах люди выставляли пор-
треты Высоцкого, у кого их не бы-
ло  – выставляли конверты от его 
дисков. Помню, как сказал актеру 
Анатолию Ромашину: «Так даже ге-
нералов не хоронят», на что 
Ромашин ответил: «Каких генера-
лов – так Сталина в последний раз 
хоронили…» 

- Вы считаете, у Высоцкого 
был шанс спастись?

- Да, и мне больно говорить об 
этом. Нужно было всего-то его жела-
ние. А желание жить в последние го-
ды у него то появлялось, то пропада-
ло. Он очень боялся момента, когда 
не сможет больше писать. И словно 
готовя себя к этому, часто говорил: 
«Я в этой жизни сделал все…» 
Помню, однажды выходим одновре-
менно к лифту с Ниной 
Максимовной – она вся светится, 
вижу, хочет, чтобы я ее спросил, по 
какому поводу. Я и спросил. Она в 
ответ: «Прабабкой я стала. 
Первенец у Аркаши родился». Я по-
интересовался: «И как вы себя чувст-
вуете в роли прабабушки?» Она 
вздохнула: « Я-то очень хорошо, но 
представить Володю дедушкой я не 
могу». Высоцкого действительно не-
возможно представить старым. Он 
ушел как истинный поэт – на взлете.

Газета.Ru

Недавно в Лондонской 
Королевской академии музыки 
прошел концерт армянской 
классической музыки, 
посвященный 100-летию 
Геноцида армян. Концерт был 
организован и реализован 
молодым композитором, 
пианисткой и руководителем 
ансамбля армянской классиче-
ской музыки «Кантех», 
магистром отделения компози-
ции Лондонской академии 
Арпине КАЛИНИНОЙ.

- Организовать концерт в 
Лондонской Королевской музы-
кальной академии – дело, ду-
маю, весьма непростое. Как тебе 
удалось осуществить этот проект? 

- Еще до учебы в Лондоне создан-
ный мной в 2007 году ансамбль 
«Кантех» организовал множество 
концертов, при этом не имея посто-
янных спонсоров. Начиная с 2010 
года мы предприняли в Армении це-
лый цикл концертов-лекций, посвя-
щенных Комитасу. Эти 26 концертов 
проходили в самых разных местах - в 
Доме камерной музыки имени 
Комитаса, в Геворгяновский семина-
рии Эчмиадзина, в Национальной 
галерее, в университетах, музыкаль-
ных школах, и домах культуры. Еще 
два концерта состоялись в Лондоне.

Что касается последнего лондон-
ского концерта, то идея оранизо-
вать его возникла у меня в прошлом 
году, когда я обнаружила, что в та-
ком авторитетном и престижном 
музыкальном заведении, как как 
Лондонская Королевская музыкаль-
ная академия, отсутствуют произве-
дения Комитаса. И я загорелась 
желанием познакомить профессор-
ско-преподавательский состав 
Академии с музыкальным наследи-
ем Комитаса, приобщить зарубеж-
ных слушателей к армянской музы-
ке исключительно с помощью ино-
странных исполнителей. Основную 
часть концертной программы соста-
вили сольные песни Комитаса для 
голоса и фортепиано. Я просто 
счастлива, что мне довелось пора-
ботать с молодыми, но уже завое-
вавшими значительные вершины му-
зыкантами - такими, как лауреат 
конкурса «Мария Каллас» и множе-
ства других международных конкур-
сов Ника Горич (сопрано) и тенор 
Аарон Годфри-Мейес, который, не-
смотря на свою молодость, уже со-
трудничал со знаменитым компози-
тором Эндрю Ллойд Вебером.

Подготовка к концерту была до-
вольно долгой. Сначала я познако-
мила музыкантов с различными за-
писями произведений Комитаса, а 
также с особенностями армянского 

языка. В ходе репетиций Комитас 
постепенно стал родным и для них. 
Они мне не раз говорили, что коми-
тасовская музыка удивительно эмо-
циональна и духовно близка им. 
Репетиции проходили в потрясаю-
щей, очень творческой атмосфере. 
Участникам концерта удалось в 
полной мере передать слушателям 
как дух и суть музыки Комитаса, так 
и свое восхищение им.

- А как был воспринят кон-
церт, каковы были отклики? 

- Отклики были самыми востор-
женными! Музыка Комитаса на-
столько взволновала слушателей, 
что многие из них даже не скрывали 
своих слез. Помимо песен и музыки 
я включила в концертную программу 
небольшие лекции об армянской му-

зыке и произведениях Комитаса, что 
вызвало живой интерес публики.

- Арпине, у тебя самое что ни 
на есть армянское имя и в то же 
время совершенно неармянская 
фамилия...

- У моего отца славянские корни. 
Еще ребенком он вместе со всей 
семьей переехал в Армению и по-
селился здесь. Моя мама чисто-
кровная армянка. Сама я родилась 
в Армении, в Ереване, мой родной 
язык - армянский. Именно поэтому 
мне очень близки армянская культу-
ра, литература, музыка, а в основе 
моих вокальных произведений ле-
жит армянская поэзия, в частности 
поэзия Чаренца. Духовно очень 
близок мне и армянский фольклор, 
но главная моя любовь - Комитас, 

его песни и поэтические тексты этих 
песен. Конечно, эти тексты тоже на-
родные, но многие из них были от-
шлифованы и огранены этим вели-
ким музыкантом.

- Впервые я узнала о тебе го-
да 3-4 назад из публикации в 
газете «Собеседник Армении». 
Если не ошибаюсь, ты тогда во 
второй раз собиралась посту-
пать в Лондонскую Королев
скую музыкальную академию.

- Я подавала туда трижды и каж-
дый раз поступала, но только на 
третий раз смогла поехать учиться.

- Почему ты так упорно стре-
милась именно в Лондон? Что 
двигало тобой – только ли жа-
жда знаний? 

- Меня с детских лет привлекала 
английская культура. Лондон, будучи 
мощным центром культуры, дает воз-
можность человеку искусства ощу-
тить пульс мировой культуры, пооб-
щаться со знаменитыми музыкантами, 
расширить свой интеллектуальный го-
ризонт. А кроме того, помимо понят-
ного желания совершенствоваться в 
своей профессии, мне хотелось 
представить в Лондоне и вообще в 
Великобритании классическую ар-
мянскую музыку. Моя концертная де-
ятельность в Лондоне была довольно 
широкой: в разных концертных залах 
прозвучали мои вокально-инструмен-
тальные, хоровые, симфонические, 
камерные произведения. Параллель
но с этим я представляла и армян-
скую музыку, в особенности Комита
са, причем для этого я привлекала та-
лантливых иностранных музыкантов.

Марине КАРАХАНЯН

35 лет без Высоцкого

АРМЯНКА С НЕАРМЯНСКОЙ 
ФАМИЛИЕЙ

память
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Eartha Kitt 

Everybody Needs Somebody Sometimes 
(2015)
Лейбл - Nagel Heyer Records
27 треков\76 минут

Американская певица и актриса, извест-
ная своим знойным и чувственным голосом, 
а также исполнением роли женщины-кошки в 
популярном в 1960-е годы американском 
телесериале «Бэтмен», родилась в 1927 го-
ду в Южной Каролине. Сценическую карье-
ру начала в качестве танцовщицы, а затем 
получила приглашение участвовать в поста-
новках мюзиклов на Бродвее. Известность 
ей принесли композиции “Love for Sale”, “I 
Want to Be Evil”, “Santa Baby” и “Folk Tales of 
the Tribes of Africa”, за которую обладатель-
ница страстного «мурлыкающего» вокала 
была номинирована на премию Грэмми. 

В 1960 году Китт, которую режиссер Орсон 
Уэллс называл самой сексуальной женщиной в 
мире, получила собственную звезду на голли-
вудской Аллее славы. В 1988 году 60-летняя 
Китт записала сингл “Cha Cha Heels/My 
Discarded Men” со знаменитой британской 
группой Bronski Beat, чем привлекла к себе вни-
мание молодой аудитории. Данный альбом-
компиляция, составленный из наиболее попу-
лярных песен в ее исполнении, дает достаточно 
полное представление о творчестве певицы. Тут 
и знаменитые “C’est Si Bon”, “Whatever Lola 
Wants”, “My Heart Belongs to Daddy”, “La Dolce 
Vita”, и другие песни 50-60 гг.

Чтобы лучше представить творчество Китт, 
ее нужно не только слушать, но и видеть, как 
она поет. Чтобы прочувствовать ее грациоз-
ность, женственность, эротизм... Голос, слегка 
с хрипотцой, чем-то напоминающий Эдит 
Пиаф, особенно когда она поет по-француз-
ски (певица в один период своей жизни жила в 
Париже), больше подходит для салона, каба-
ре, ночного клуба, чем для большой концерт-
ной сцены. И репертуар она подбирала себе 
соответствующий. Для такой музыки есть и со-
ответствующий термин, который так и называ-
ется – «кабаре». Наверное, именно под такие 
песни, под такую манеру пения и демонстри-
ровали свои прелести стриптизерши середины 
прошлого века, артистки в бурлеск-представ-
лениях. По крайней мере, мне так показалось.

Giorgio Moroder

Déjà Vu -2015
Лейбл – RCA
12 треков\42 минуты

На слэнге представителей звукозаписыва-
ющей индустрии это называется comeback, 
т.е. возвращение. И действительно, после 
многих лет молчания вдруг опять засветился 
один из мастодонтов музыки в стиле диско и 
электронных эффектов 70-80-х гг., компози-
тор и продюсер Джорджио Мородер. Если 
не изменяет память, в последний раз в звуко-
записи он фигурировал лет 30 тому назад. 
Наиболее известный как автор и продюсер 
диско-дивы Донны Саммер и собственными 
студийными группами, играющими танце-
вальные композиции, Мородер решил трях-
нуть стариной и выпустил альбом с говоря-
щим за себя названием. Действительно, все 
это уже было сотни, если не тысячи раз. 
Откровенное диско, танцевальная музыка, 
красивая, но абсолютно бездумная.

На альбоме есть несколько ремиксов хоро-
шо известных песен, есть и его собственные 
старые композиции. Помогают ему предста-
вить «уже однажды виденное» Бритни Спирс, 
Сиа, Кайли Миноуг, Келис, Марлен и еще па-
рочка хорошо известных в мире поп-музыки 
имен. Эти милые девушки помогают ему как 
могут, создавая хорошее, светлое настроение. 
Поют они хорошо, музыканты играют замеча-
тельно, словом, такой солнечный подбор пе-
сен для дискотеки с яркими мигающими огнями 
и толпой беснующейся молодежи. Три компо-
зиции на альбоме инструментальные. Масса 
«потусторонних» звуков, создаваемых синтеза-
торами, именно таких, какие были так модны 
лет 40 назад, когда каждый пытался выжать из 
этих электронных новинок как можно более не-
обычные, «космические» звуки. Плюс мерное 
звучание электронных перкуссионных инстру-
ментов, выбивающих моторный монотонный 
ритм, и голоса, искаженные вокодером. 
Словом, Мородер показал свое «электрон-
ное» прошлое полностью, продемонстрировал 
свои музыкальные пристрастия и возможности. 
Музыке, которая тянет в прошлое, такое яр-
кое, блестящее, сверкающее, прыгающее и 
танцующее. Но надо признать одно – на мой 
взгляд, это все же лучше, чем «темный», агрес-
сивный, сексуальный и брутальный рэп, хип, 
три и прочие хопы.

Singer 

The Musical
Лейбл - Proper Records
13 треков\53 минуты

Музыка и песни, записанные на этом альбо-
ме, не являются настоящим мюзиклом. Это не-
кое музыкальное оформление к драме, посвя-
щенной жизни и творчеству не существовавшей 
в реальности певицы, но отражающей достаточ-
но типичные факты, хорошо известные по био-
графиям многих вполне реальных знаменитых 
певиц – бедное детство, попытки прорваться на 
песенный Олимп, первые удачи и провалы, 
сложная личная жизнь, проблемы с алкоголем и 
наркотиками... Запись была выполнена на сце-
не театра, во время одного из представлений в 
Голландии в 2004 году, и лишь сейчас увидела 
свет. Авторами являются композитор и аранжи-
ровщик Стив Грэй и поэт и певец Джордж Фейм.

Песни были написаны специально для попу-
лярной певицы Маделин Белл, которая, по су-
ществу, в одиночку и тянет на себе весь музы-
кальный спектакль. Лишь пару песен поет сам 
Джордж Фейм. Спектакль несколько лет шел на 
сценах Европы, но затем был снят из репертуа-
ра. И лишь в прошлом году запись, сделанная 
более десяти лет назад, благодаря усилиям 
продюсеров голландского радио, записавшего 
в свое время весь спектакль, вышла отдельным 
концептуальным альбомом. В записи участвует 
и знаменитый Metropole Orchestra, составлен-
ный из 60 музыкантов и тридцатиголосого хора. 
Что, собственно, представляет из себя музыка? 
Это некая помесь джаза, блюза, традиционной 
американской популярной песни (не путать с 
современной попсой – что-то вроде того, что 
поет Барбра Стрейзанд или Лайза Миннелли 
). Есть и нечто похожее на рок-н-ролл. Ну, соб-
ственно говоря, все эти жанры имеют нечто об-
щее. Очень красивая и серьезная музыка. В на-
стоящее время продюсеры подумывают о выпу-
ске альбома со студийной записью это мюзи-
кла. Это, конечно, будет здорово и станет 
хорошим подарком для любителей этого жан-
ра, но лично я, являясь таковым, предпочитаю 
живую запись, прямо со сцены театра, когда 
чувствуется живое дыхание зала, слышна его 
реакция. Да и артисты ведут себя гораздо есте-
ственнее, живее, ярче в ходе живой записи, чем 
стоя в звуконепроницаемой кабине студии. Ну, 
правда, это на любителя. В любом случае – от-
личная работа, достойная домашней фонотеки 
поклонников подобной музыки.

MIKAEL AYRAPETYAN 

Armenian Piano Music
Лейбл- NAXOS
26 треков\75 минут

В июне 2015 года, впервые в истории армян-
ской классической музыки весьма популярный 
звукозаписывающий лейбл Naxos издал CD с 
фортепианными произведениями шести армян-
ских композиторов – Комитаса, Спендиарова, 
Бабаджаняна, Багдасаряна, Абрамяна и 
Амирханяна. Продюсером проекта выступил 
сам молодой пианист – Микаэл Айрапетян. 
Материал, представленный в альбоме, на при-
мере творчества шести армянских композито-
ров показывает мировым любителям классиче-
ской музыки обширную и характерную палитру 
армянского фортепианного искусства, напол-
ненную разнообразными стилистическими осо-
бенностями последних 100 лет. Здесь мы видим 
и тонкие, истинно национальные танцы Коми
таса для фортепиано, как-то изысканно и про-
думанно исполненные Айрапетяном, и «Крым
ские эскизы» Александра Спендиарова, ярко и 
многогранно подчеркивающие его артистизм. 
Творчество Арно Бабаджаняна представлено 
его миниатюрами, в которых композитор явно 
демонстрирует огромную любовь к Армении и 
его национальному мелосу. «Мелодия», 
«Экспромт» и «Элегия» в трактовке Айрапетяна 
выявляют тонкий лиризм исполнителя в сочета-
нии с прославленной на весь мир «Игум
новской» фортепианной школой, представите-
лем которой является Микаэл Айрапетян.

Особое место в этом диске занимают из-
бранные фортепианные прелюдии Эдуарда 
Багдасаряна и Эдуарда Абрамяна. Они взяты 
из двух других CD, выпущенных лейблом Naxos 
в 2014 году и включивших в себя полные циклы 
24 прелюдий для фортепиано, впервые в мире 
записанные и исполненные Айрапетяном. Эти 
прелюдии занимают особое место в армянской 
фортепианной литературе. Завершают трек-
лист этого CD фортепианные произведения 
Роберта Амирханяна «Перед портретом», 
«Детские образы» и «Весенние капли». Также 
как и прелюдии Абрамяна и Багдасаряна, эти 
произведения в записи звучат впервые.

И в завершение отмечу, что компакт-диск 
«Armenian Piano Music»получил восторжен-
ные отзывы лучших мировых музыкальных 
журналов, таких как “Fanfare”, “American 
Record Guide”, “International Piano” и др.

Армен МАНУКЯН

Выйдет 
документальный 
фильм о Ките 
Ричардсе

Документальный фильм о Ките 
Ричардсе, который получит назва-
ние Under the Influence («Под влия-
нием»), выйдет в прокат уже в сен-
тябре этого года.

Режиссер фильма – Морган Не
вилл, который снял оскароносный 
документальный фильм «В двух шагах 
от славы». Сам же фильм о Ричардсе 
появится на экранах 18 сентября, 
видимо, выход фильма приурочен к 
релизу нового альбома Ричардса.

Так режиссер говорит о музыкан-
те: “Если на Горе Рашмор надо было 
бы высечь лицо звезды рок-н-ролла, 
то это, однозначно, было бы лицо 

Кита Ричардса. К моему облегче-
нию, Кит оказался Человеком: он по-
лон юмора, знаний и мудрости. Я 
очень рад, что мне довелось увидеть 
настоящее лицо Кита и показать его 
в фильме таким, и меня переполняет 
гордость от того, что мне выдастся 
показать всем, какой он есть”.

Согласно пресс-релизу, фильм 
раскроет ключевые личности и ме-
ста, которые всегда привлекали 
Кита, а также вдохновляли его, на-
чиная от создания музыки для The 
Rolling Stones, заканчивая записью 
его последнего альбома: Чикаго, 
или же дом блюза, где Кит впервые 

встретился с Бадди Гаем, Мадди 
Уотерсом, Честером Бёрнеттом; 
Нэшвилл, где Кит будет познавать 
свою любовь к кантри; и, конечно 
же, Нью-Йорк, где Кит записал 
альбом и сотрудничал с Стивом 
Джорданом и Вэдди Вочтелом.

Съемки фильма велись в то вре-
мя, как Ричардс записывал свой 
сольный альбом Crosseyed Heart.

Metallica стали 
героями 
комиксов

Компания StormFront Media взя-
лась за создание рисованной био-
графии группы Metallica.

Художник, автор комиксов, 
Джафри Хашим оказался предан-
ным поклонником группы: “Многие 
люди ошибочно называют Metal

lica рок-группой. Это не так. Они - 
это само определение жанра ме-
тал. Они привнесли много нового в 
музыку, и история их зарождения 
меня очень привлекает”.

Обложку книги создал брат ав-
тора текстов к ней Майкла Фри
зелла, Дэвид, который работал над 

альбомами Avenged Sevenfold. Он 
говорит: “Это Metallica! Какой бы 
рок-художник не воспользовался 
возможностью нарисовать их? Я 
следил за их карьерой с самого 
начала. Они являются самой влия-
тельной группой в мире метала”.

rockcult.ru
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Яна Авчиян

И стосковавшиеся по огням 
большого цирка армянские 
поклонники этого замеча-

тельного вида зрелищного искусства 
могут ликовать. Последние дни лета 
подарят жителям и гостям Армении 
праздник. 29 августа к нам приедет 
санкт-петербургский цирк-шапито 
со звучным названием “Империал”. 
Программа созвучна названию. 
Профессиональное свето- и звукоо-
борудование, живое исполнение ли-
дера популярной российской рок-
группы “Легион” Алексея Булгакова, 
шоу-балет “Виктория”, ну и самое 
главное, любимцы детей – дрессиро-
ванные звери (всего из России в 
Армению прибудет шесть фур с рек-
визитом). Кроме собак, пони, обезь-
ян и попугаев зрителей порадуют 
своим мастерством верблюды и 
львы.  Ну и, конечно же, воздушные 
гимнасты и эквилибристы, жонглеры 
и иллюзионисты... Словом, всё как в 
старые добрые времена, когда рос-
сийский цирк ассоциировался у нас 
с Игорем Кио и Запашными, 
Олегом Поповым и Карандашом... У 
“Империала” свой бренд – интерак-
тивный и гиперактивный клоун Моня, 
держащий зрителя в тонусе на про-
тяжении всего представления.

Гастроли питерского цирка (пред-
ставления пройдут в здании бывшего 
Дельфинария) продлятся до 4 октя-
бря и пройдут в рамках мероприя-
тий, посвященных 80-летию леген-
дарного Леонида Енгибарова, при 
поддержке Минкульта Армении и 
ереванской мэрии, посольства 

России в Армении и Российского 
центра науки и культуры в Ереване. 
А одно из первых представлений бу-
дет бесплатным – оно пройдет в 
рамках программы мэрии “Ереван
ское лето”.

“Изначально проект создавался 
для российского зрителя (нам в этом 
году уже 10 лет). И хотя, сами пони-
маете, десяти лет недостаточно для 
того, чтобы объездить всю Россию, 
тем не менее мы стараемся совме-
щать насыщенный график российских 

поездок с гастролями в странах СНГ. 
Уже успели побывать в Беларуси, 
Казахстане. В Армении впервые. 
Хотелось бы познакомиться не только 
со столичным зрителем, но и с раз-
личными регионами Армении, пое-
хать в Нагорный Карабах. Хотя мы в 
Армении впервые, но с армянским 
зрителем знакомы по российским га-
стролям. Кстати, программа, кото-
рую мы привезем в Армению, по 
сравнению с российской гораздо 
более насыщена аттракционами”, - 

сказал нам в интервью заместитель 
продюсера цирка “Империал” 
Андрей Митачкин. А на вопрос – ста-
раются ли они сохранять традиции 
советского цирка, он ответил: 
“Невозможно постоянно жить исто-
рией, надо двигаться в ногу со време-
нем. Но, конечно, в Союзе осуществ-
лялся строгий контроль над всеми 
цирками, и это было замечательно. 
Сегодня, увы, этого нет. Собираются 
группы непрофессионалов и гастро-
лируют по разным странам, разоча-

ровывая зрителя и компрометируя 
саму идею цирка, придавая этому 
слову нарицательный оттенок. Что ка-
сается нас, то нам удобнее гастроли-
ровать в странах СНГ, нежели в 
Европе. Здесь одновременно можно 
обхватить несколько близлежащих в 
одном регионе стран. И потом мен-
талитет одинаковый. С европейскими 
странами работать гораздо сложнее. 
В некоторых из них, например, за-
прещается выводить на арену живот-
ных. А менять программу по их требо-
ванию мы не можем”.

Ну а когда, наконец, завершится 
строительство здания армянского 
цирка, начатое три года назад по-
сле   того, как было снесено из-за 
непригодности к дальнейшей экс-
плуатации старое, построенное в 
60-х годах? По словам худрука 
Ереванского цирка Соса Петро
сяна, являющегося инициатором 
“имперских” гастролей в Армении, 
открытие здания Ереванского цир-
ка планируется в марте следующе-
го года. Одним из первых крупных 
мероприятий новой эры Ереван
ского цирка станет, по словам его 
худрука, Международный цирко-
вой фестиваль, посвященный 
Леониду Енгибарову. Впрочем, 
многие наши артисты цирка и се-
годня не сидят без дела – в соста-
ве передвижной труппы они га-
стролируют по областям Армении. 
Кроме того, действует бесплатная 
студия имени Енгибарова, куда 
принимают детей и подростков, ко-
торые и обеспечат завтрашний 
день Ереванского цирка.

Ну а пока будем рады предстоя-
щим гастролям санкт-петербург-
ского “Империала”, которые, не-
сомненно, доставят взрослым и де-
тям радостные часы и минуты...

Пони, Моня и другие
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Менуа Меграбян

В минувшую субботу, 25 июля, 
внимание футбольного мира 
было приковано к Санкт-

Петербургу. В северной столице 
России прошла жеребьевка отбо-
рочного турнира Чемпионата ми-
ра 2018 года.

Болельщики сборной Армении 
также прильнули к телеэкранам в 
надежде на счастливый жребий. 
Наша сборная попала в группу Е 
вместе с командами Румынии, 
Дании, Польши, Черногории и 
Казахстана. Однозначно простой 
ее, конечно, не назовешь, но, похо-
же, на этот раз грандов европей-
ского футбола избежать удалось. 
Впрочем, обо всем по порядку.

Сборная Румынии, несмотря на 
то, что оказалась в первой корзи-

не, явно уступает остальным в 
группе. Конечно, в настоящий мо-
мент румыны возглавляют свою от-
борочную группу Евро-2016, не 
проиграв ни одной встречи, но на-
до отметить, что соперничает она 
с весьма средними командами. 
Реальную силу румын можно будет 
оценить в финальной части 
Евро-2016. В составе сборной 
Румынии нет явных лидеров – та-
ких, какие были в этой команде в 
1990-х. Сила румынской сборной 
в хорошей командной игре и здо-
ровых амбициях.

Явным фаворитом нашей группы 
справедливо считается сборная 
Польши. Особо представлять эту 
команду, в которой выступают зве-
зды мировой величины, нет смысла. 
Поляки лидируют в отборочной 
группе D Евро-2016, опережая са-

мих действующих чемпионов мира, 
а также такие крепкие команды, как 
сборные Шотландии и Ирландии.

Сборная Дании, решила, види-
мо, «породниться» с нашей сбор-
ной. Уже третий отборочный цикл 
подряд мы с датчанами попадаем в 
одну группу. Кстати, первую игру 
сборная Армении проведет имен-
но против датчан – матч состоится 
4 сентября в Ереване.

Сборная Черногории - крепкая, 
амбициозная, организованная ко-
манда, которой по силам сотворить 
сенсацию. Типично балканская ко-
манда - техничная, наглая, не боя-
щаяся авторитетов. Не исключено, 
что черногорцев мы увидим на чем-
пионате Европы во Франции.

Что касается сборной Казахс
тана, то с этой командой и с клу-
бами этой страны наши футболи-

сты не раз встречались. Явно про-
грессирующий казахский футбол 
может выйти на новый уровень уже 
к старту ЧМ. Словом, группа у нас 
крепкая, но вполне проходимая.

Сборная Армении - команда 
настроения. Наша дружина может 
блестяще провести половину ци-
кла, а вторую - провалить. И поэ-
тому очень важна не только функ-
циональная, но и хорошая психо-
логическая подготовка к турниру. 

Нашей команде необходимы но-
вые тактические решения, совре-
менное тренерское мышление, 
постоянная игровая практика на-
ших сборников в своих клубах. 
Группа Е достаточно сложная, но 
вполне проходимая. И при счаст-
ливом стечении обстоятельств у 
нашей сборной есть все шансы 
продемонстрировать свое мас-
терство на футбольных полях 
России.

здоровье

Лиана Петросян

С уществуют объективные кри-
терии, свидетельствующие о 
неблагополучии в той или 

иной сфере. В частности, высокая 
смертность и низкая продолжитель-
ность жизни – показатели серьез-
ных проблем в здравоохранении. 
Однако Армения собственным при-
мером опровергает это утвержде-
ние. Показатель смертности у нас, 
по данным Нацстатслужбы, держит-
ся на вполне приличной отметке и 
даже обнаруживает тенденцию к 
снижению. В первом квартале этого 
года, по сравнению с прошлым, он 
снизился на 2,9%. По продолжи-
тельности жизни мы занимаем лиди-
рующую позицию на постсоветском 
пространстве. Однако, как ни горь-
ко это сознавать и тем более при-
знавать, эта статистическая «нирва-
на» ни в коей мере не свидетельст-
вует о высоком индексе счастливой 
жизни и благополучной старости в 
нашей стране.

Одной из самых социальных сфер 
является здравоохранение. Изба
лованные бесплатными услугами со-
ветской медицины, граждане пре-
клонного возраста острее других 
ощутили на себе тягостные последст-
вия коммерциализации этой сферы, 
по сути преградившей им доступ к 
лечению. На протяжении всех лет 
независимости прокручивались все-
возможные способы сохранить со-
циальное лицо армянской медицины, 
однако и по сей день сделать это до 
конца не удалось.

Введенный в Армении госзаказ 
был призван открыть доступ к здра-
воохранению социально незащи-
щенным слоям населения – инвали-
дам, сиротам, матерям-одиночкам, 
малоимущим, ветеранам войн. Эта 
система первоначально замыслива-
лась как переходной этап к госу-
дарственному медицинскому стра-
хованию, но задержалась в этом 
статусе по сей день. Определенные 

преимущества, она, бесспорно, 
имеет, обеспечивая базовый набор 
медицинских услуг людям, абсолют-
но неспособным за них платить.

Но за годы ее практической ра-
боты четко выявилось то, что изна-
чально было всем известно – если 
в казне не хватает денег, ни одна 
система, пересаженная на казен-
ное содержание, эффективно ра-
ботать не может. Деньги, выделяе-
мые в рамках госзаказа на лече-
ние той или иной болезни, не по-
крывают реальных затрат, которые 
превышают их в разы. Особенно 
это касается онкологии с ее очень 
дорогими препаратами, сердечно-
сосудистых, глазных и других неду-
гов. Покрывать разрыв так или 
иначе приходится самим пациен-
там, которые формально считаясь 
«лечащимися в рамках госзаказа», 
фактически являются основными 
спонсорами больниц и клиник.

Госзаказ ни в коей мере не из-
бавляет пациента и от “обязаннос-
ти” выразить материальную благо-
дарность врачам, медсестрам, са-
нитаркам, что также выливается в 
кругленькую сумму, дискредитируя 
саму идею так называемого бес-
платного лечения.

Для того, чтобы как-то легализо-
вать неизбежные поборы в здраво-

охранении, в 2011 году в двух от-
раслях медицины – неотложной по-
мощи и гинекологии – была введе-
на сооплата, призванная, как 
утверждали апологеты этой идеи, 
«вывести деньги из тени». Суть но-
вовведения сводилась к тому, что к 
сумме, предоставленной государ-
ством на лечение пациента, по-
следний доплачивал свои деньги в 
больничную кассу. Прошедшие 4 с 
половиной года, к сожалению, не 
оправдали радужных прогнозов, 
так и не вывели деньги из тени. А 
они немалые. По подсчетам людей 
сведущих, теневой бюджет здраво-
охранения вдвое превосходит ка-
зенные затраты на госзаказ, на ко-
торый в этом году выделяется свы-
ше 64 миллиардов драмов.

Пожалуй, наиболее эффективны-
ми и реально работающими мерами 
можно пока назвать только две – пе-
ревод первичной службы на бес-
платное обслуживание населения и 
введение родового сертификата. 
Правда, и здесь не обошлось без 
изъянов, но практическая польза 
бесспорна – люди потянулись в по-
ликлиники и амбулатории, молодые 
семьи перестали опасаться разори-
тельных трат на родовспоможение.

Однако в целом картина продол-
жает оставаться удручающей, по-

скольку все принимаемые прави-
тельством паллиативные меры 
усердно направляются в обход са-
мого действенного, признанного 
всем миром способа обеспечить 
всеобщую доступность здравоохра-
нения – введения обязательного ме-
дицинского страхования. Приезжаю
щие к нам международные эксперты 
оценивали проблему по-разному. 
Одни решительно не рекомендова-
ли нам вводить медицинское страхо-
вание по причине высокого уровня 
безработицы, размытости социаль-
ных статусов и крайне неблагопо-
лучного соотношения работающих и 
социальных иждивенцев, число кото-
рых зашкаливает за полмиллиона. 
Другие считают, что только страхо-
вание может обеспечить доступ к 
нормальному лечению всем катего-
риям населения и обеспечить высо-
кое качество жизни.

Тем не менее этот вопрос, кото-
рый на всех уровнях муссируется 
более 15 лет, так до сих пор не на-
шел своего адекватного решения, а 
мы остаемся одной из очень немно-
гих стран, граждане которой не 
имеют медицинской страховки. 
Впрочем, это можно сказать далеко 
не обо всех. К примеру, у нас не-
плохо работает корпоративное 
страхование, когда компании, пре-
жде всего иностранные, сознавая, 
что здоровье работников – главный 
капитал, сами оплачивают страхов-
ки своих сотрудников. Само госу-
дарство еще в 2012 году обеспечи-
ло госслужащих социальными паке-
тами, в рамках которых оплачива-
ются и медицинские услуги. 
Наиболее социально уязвимая 
часть населения, как уже говори-
лось выше, пользуется госзаказом. 
Но при таком раскладе за бортом 
социального попечения неизбежно 
оказываются пенсионеры, многодет-
ные семьи, не добравшие льготных 
баллов, старики, имеющие безра-
ботных детей, сами безработные, 
которых лишили пособия, и др. В 

случае болезни их положение без 
помощи богатых родственников, ко-
торые есть далеко не у всех, стано-
вится абсолютно безвыходным – от-
сутствие льготного статуса оставля-
ет их наедине с обрушившейся на 
них болезнью. С учетом этих печаль-
ных реалий выход на пенсию госслу-
жащего или работника фирмы, 
страхующей своих сотрудников, оз-
начает для последних не только по-
терю стабильного заработка, но и 
утрату всех социальных благ. 
Между тем мы все являемся носите-
лями главного статуса – гражданина 
своей страны, которая обязана за-
ботиться обо всех без исключения.

Международный опыт уже давно 
и убедительно доказал, что только 
медицинская страховка избавляет 
людей от страха перед возможны-
ми недугами, обеспечивая им ка-
чественное и доступное лечение. 
Без обязательного медицинского 
страхования такой возможности у 
большинства наших граждан нет. И 
одна из главных причин – отсутст-
вие основополагающей в цивили-
зованном обществе нравственной 
установки, которой сегодня руко-
водствуется мир – богатый платит 
за бедного, здоровый – за больно-
го. В условиях скромного бюджета, 
когда государство объемом своих 
вливаний не может покрыть реаль-
ных затрат здравоохранения, этот 
принцип приобретает особое зна-
чение. После введения обязатель-
ного страхования финансовая ба-
за здравоохранения может насы-
щаться из трех источников – гос-
бюджета, обязательных и 
добровольных страховых взносов.

К сожалению, сложившиеся в 
стране рыночные отношения с по-
следующим развитием крупного 
бизнеса не обеспечили главного – 
на чем помимо казенного финан-
сирования держится социальная 
политика многих стран. Это соци-
альная ответственность крупного 
бизнеса за положение своих со-
граждан. Уклонение от налогов, вы-
воз крупных капиталов за рубеж – 
все это мало способствует насы-
щению казны и отдаляет то время, 
когда все без исключения гражда-
не будут уверены, что в случае бо-
лезни они не останутся наедине со 
своей бедой.

БОГАТЫЙ ПЛАТИТ ЗА БЕДНОГО, 
ЗДОРОВЫЙ – ЗА БОЛЬНОГО

ИСПОЛЬЗУЕМ ЛИ 
ШАНС НА ЭТОТ РАЗ?
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